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ΑΝΝΑ Σ . ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ
[' Έ ν ΓΙορτ -  S a ltJ  

Τυχοΰσ« ύπό τό ψευδώνυμον Κ ερκνρα ϊκ ή  
Ανρα, toii Πρώτου Βραβείου τών Ευσήμων 
τού 1911.

|*Ίδε Διάπλασιν *. ϊ .  <38 λ. 181]

0 ΡΑΨΜ0|_ΤΗ Ι ΚΥΜΗΣ
(Συνεχεία και τέλος, ϊδε σελ. 2ϋ8)

Ό  ήλιος ¿πλησίαζε νά κατεδή ςτή θά
λασσα, οταν ς ! βοϊδολάτες, οι όποϊοι έ- 
■|ύλ«γαν “ 5 (3ouyo τά κοπάδι* του Μ έγη. 
ήρθαν να πάρουν κ ι αύτοι το μεροικο τους 
ςτό φ α ί'κ α ί π-οτό. *0  Μέχρο τους περι- 
ποιόταν γ ια τί βόσκανε τά κοπάδια -του 
οχι μ’ αδιαφορία, οπως ο·. βοϊλάτες·τού 
κάμπου, αλλα ώπλισμενοι με χαλν.ωμεατέ- 
νια κοντάρια κα ί ζωσμένο: μά θώρακες 
γ ιά  νά υπερασπίζονται τά  βώδια άπο τους 
λαούς της Ά σ ία ς . ΚΓ έμοιαζαν με ήρωες 
καί μέ βασιληάδεο καί ήταν σάν κΓ αυ
τούς ςτή δύναμι Δυο αρχηγοί τούς ώδη- 
γοϋσαν; ό ΙΙεΤρος κΓ ό Θόας, τούς ό
ποιους ό Με'γης ε ίχ ε  διορίσει ανώτερους 
επειδή ήταν πιό γενναίοι κα: πιό έξυπνοι.

ΚΓ αλήθεια, ήταν αδύνατο ναδλεπες δυό 
άνδρες π:ό ώραίους άπ ' αυτούς. Ό  Με'γης 
τούς ύποδεχθη ςτό σπίτι του ώ ; λαμπρούς 
προστάτας τής —εριουσίας του. Τ ούς έδωσε 
κρέατα καί κρασια νά ράνε κα: να πιούνε 
οσο ήθελαν.

Ό  Οίνεύς ποΰ τούς ύπεθαύμαζε, λε'ε: 
τοΰ φίλου τ ίυ  ποϋ ·τοϋκανε τό τραπέζι :

—  Σ ’ ολα μου τά ταςείδ ια , δεν έχω 
ίϊή  ανθρώπους με τόσο δυνατά κα! τόσο 
καλοκαμωμένα μπράτσα κα'ι μ.ερια όσο

ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ Κ · ΔΑΝΑΣΗ
[Έ ν [Ιριγχήπια Κων πόλεω;]

ΒραβΕυΟείσα ύπό τό ψευδώνυμον Κ όρμεν, 
et? τόν 126ον Διαγωνισμόν πρό; ΣύνΟεσιν 
Πνευματικών Ασκήσεων.

[Ίδε Διάπλασυν έ. §> σε!». 95}

ταχουν αύτοί οί δυό σου άρχιόοϊδολάτες.
'Τ ότε ό Με’γης είπεν ενα λόγο αστόχα

στο. Λ έει :
— Ό  ΙΙεΓρο; ε ίνε  πιό δυνατός στό 

πάλεμα, άλλά  ό ©όας τόν περνά στό 
τρέξιμο.

Καθώς ά/.ουσαν αύτό τό λόγο, oi δυό 
βοϊδολάτες κυττάχΟηκ.αν μ ; θυμ ό .Ό  Θόας 
λέει τοϋ ΙΙείρου :

— Φαίνεται πώς Οά’δωσες τοϋ αφέντη

καί ήπιε κανένα πιοτό ποΰ τρελλα ίνει, γ ιά  
νά κάθετα: νά λέη πώς έσύ είσαι κα λλ ί
τερος άπο μένα στό πάλεμα.

Ό  Π είρος άναψε καί λέει τοΰ Θόα :
— Το καυχιέμαι πω ς σέ ν ικώ  στο πα - 

λαιμ.«. "Οσο γ ιά  τό τρέξιμο, χάρισμά σου 
τό βραόε'ο που σούδωσε ό αφέντης. Δέν 
είνε καί' παράξενο' άφοΰ Ιχ ε ις  καρδιά ε - - 
λαφιού νάχκ,ς καί τά ποδάρια.

Ά λ λ α  ο φρόνιμος Ο ίνεύς ¿γαλήνεψε τό 
θυμό τώ ν βοϊδολατών. ’Ά ρχ ισε νά διηγή- 
ται έξυπνα παραμ.ύΟια, στά όπο ια , ¿φαί-.

. νοντο οί κίνδυνοι πού υπάρχουν, όταν μα-· 
λώνουν σέ συμπόσια. ΚΓ επειδή μιλούσε' 
σωστά, τόν ακόυσαν καί ησύχασαν.Ό  Με'
γη ς Ιπειτα ε ίπ ε  τοΰ Γέροντα : ■

—  Τραγούοισέ μας, φ ίλε , τό θυμό τοϋ 
Ά χ ιλ λ ε α  καί τό συμβούλιο τώ ν ' βασι- 
ληάδων.

Ό  Γέροντας '¿κούρδισε 'τή λύροι: του
έβγαλε μέσα στόν πυκνόν άέρα. τού 

δώματος τ ι ς  δυνατές φωνές του.

ΛΕΥΚΗ  ΧΡ· ΣΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΥΛΟΥ

[Έ ν Άθήνάις] ■ .
ΒραβευθεΤσα ύπό τό ψευδώνυμον' Ξανθή 

Μ ονσμέ, ε ί; τόν Μ. Διαγωνισμόν μεταφρά- 
σ εω φ έζ  τοδ Γερμανιχοδ.

[”I&e Δύάπλύ,βΐΥ έ'. έ. ο®λ·Ό8]
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Π Ρ Ο Μ Η Θ Ε Υ Θ Η Τ Ε  Δ ΙΑ  Τ Α Σ  Δ ΙΑ Κ Ο Π Α Σ
Ε ινε  τό όίασκεδαστικώτερον, τό όροσίητικώτερον καί τό ώψελιμώτερον Ανάγνωσμα !

Τ Ο Μ Ο Ι  Τ Η Σ  “ Α Ι Λ Η Π Η Σ Ε Ω Σ  Τ Ω [ ί  Π Α Ι Ι 1 Ω | 1 „
< 3 ΐρ ώ ΐη ς  κ α ι  Ή ε ν ιέ ρ α ς  3 ΐε ρ ιό δ ο ν

Τ Ο Π Ο Ι  Τ Η Σ  Α  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ο Τ
Η ΠΡΩΤΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ Τής «Διαπλάσεω;» (1879-1893) 

άποτελεϊται άπό 24 τόμους, έ% τών- όποιων ύπάρχουν μόνον 19. 
Ή  τιμή τούτων ποικίλει ώ ; εξής :

Α ') Πρός άραχρίήν 1 έκαστος διά τάς 'Αθήνας,δρ. Ι.ΙΟδιάτάς 
’ Επαρχία;, δρ. 1,30 διάτό ’ Εξωτερικόν, τιμώνται οί επόμενοι.

*0 4®? τόμο; (τοδ 1882)·—ό 5 °ς  (τοδ 1883)·— ό 7ος (Λ ' 
Εξαμηνία το ί 1883)·— ό 15ος (Λ ' τοδ 1889]' — δ 16°5 (Β' 
τοδ 1889)·—ό 17®? (Α' τοδ 1890)' — δ 18®? (Β ' τοδ 1890)· 
—δ 19ο ς (Άτοδ 1891)·—ό 2 0 ό ς  (Β ' τοδ 1891)·—δ 21® ς(Α ' 
τοδ’ 1892)·—ό 32®ς (Β ' τοδ 1892) ναί 6 23ο ς (Α ’ τοδ 1893). 
Οί τόμοι σδτοι είνε ΰ π ο τ  ι  μ η  μ ό ν ο ι . διότι ύπάρχουν ακόμη αρ
κετά αντίτυπά.

Β ’ ) Πρό; φ ρ ά γ κ α  2 ,5 0  έκαστο;, ήτοι ε ί; τήν αρχικήν των 
τιμήν, οί Ιπόμενοι :

Ό  1®ς (τοδ 1879)·— ό 8ος \Β' "Εξαμ. τοδ 188&Γ— ό 0ος 
(Α ’ τοδ 1886).—έ 11«ς(Α 'το3  1887)·—δ 12®5 (Β '  τοδ 1887), 
ό 14®ς (Β 1 τοδ 1888) καί ό 2 4 ο ς  (Β ’ τοδ 1893).

■ Οί'· Τόμοι· τή ; Α ’ Περιόδου 8®ς, 3®ς, 6®ς, 10 »ς χαί 13ος 
έ ξ η ν τ λ ή θ η ο α ν  πρό «ολλοδ.

Τ Ο Π Ο Ι  Τ Η Σ  Β  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ο Τ
Η ΔΕΥΤΕΡΑ ΠΕΡΙΟΔΟΣ τη; "Διαπλασιως» (άπό τοδ 1894 

μέχρι σήμερον), άποτελεϊται άπό 18 ετησίους, μεγαλητέρου σχή
ματος τόμους, εκ τών όποιων : Ο! πέντε πρώτοι, τών ετών, 
1 8 0 4 , 1 8 0 5 . 1398 , 1 897 , π«ί 1 0 0 8 . είνε ύποπμημε'νοι 
κα\ τιμώνται έκαστος, άδετος φ ρ . 3  διά τάς ’Αθήνας, φ ρ .
3 ,5 0  διά τ ά ς ’Επαρχίας και φ ρ . 4  δ·ά τό Εξωτερικόν, χρυ
σόδετοι δ ί φρ . 6  διά τάς 'Αθήνας, φ ρ . 6 ,5 0 .  διά τά ; Επαρ
χία ; καί φ ρ , 7  διά τό Έξωτεοικόν, Ο! κατόπιν έπτά τόμοι 
τών ετών 1 8 0 9 , 10ΟΟ% 1901, 1 9 0 2 , 1 9 0 3 , 1 9 0 4  καί 
1005* τιμώνται.έκαστο;, άδετο; φ ρ . 7 ,  καί χρυσόδετος φρ . 
1 0 .  Τέλος- οί ακόλουθοι έξ τόμοι, τών έτών 1 9 0 6 , 100 7 , 
1 9 0 8 , ( 9 0 0 ,  1910 καί 1011, τιμώνται έκαστος άδετος φρ . 
8 ,  καί "χρυσόδετος φβ· 1 0 .

Η ΠΛΗΡΗΣ ΥΠΑ'ΡΧΟΥΣΑ ΣΕ ΙΡΑ  ΤΗ Σ ΔΙΑΠ ΛΑΣΕΩ Σ»
άτοτε/είται κατά τάνωτέρω άπό 3 7  τ ό μ ο υ ς ,—έκιό; τών έξην- 
τλημενων,— τιμωμένους οραχμά; 1 41 ,5 0  δια τά; "Αθήνας, δρ.
1 4 5 ,2 0  διά τάς Επαρχίας καί φρ. 1 50 ,1 0  διά τό 'Εξωτε
ρικόν.

.  } Ί Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α  Τ Ω [ *  Τ Ο ρ β Ω Ν

Ε 1 < ' λ β μ π ^ Ο υ ς  χ α 'ι  ά φ θ α ν  ω ς  « ί χ ο ν  ο  γ ρ α φ ε ί ν & υ ς  τ ο ύ τ ο υ ;  

τ ο μ ο ι ^ ί  :χ ή ;  « Α 'β ? « λ ? σ £ ω ( > > ,  .κ λ 6 £ ϊ  ς  Των ό π ο ι α » ν  β ΐ , ν ΐ '  α ν ε ξ ά ρ τ η τ ο ;  

τ ώ ν - άλλων χ9ΐ1. ά π ο τ ι λ ε ΐ  β ιβ λ ίο ν  Α υτοτελές, ε χ τ ο ς  τ ή ς  ά λ λ η ς  

ίΓ Ο τνΛ λ η ς, τ δ ρ π ν η ^  χ α τ  μ ο ρ φ ω ΐ ΐ χ ή ;  ύ λ η : ,  τ ο ΰ  Τ ζλ ή Ο α υ ς  τ ώ ν  μ ι -  

χρστ^ρων οιηγημάτοη, ποίημά των, χ^ονογ^αφημοίτων, γελοιο- 
γ ρ α φ ύ φ ν ,  χωμψίϊώ'έ, δ ^ ϊ μ α τ ^ ω ν ,  μ ο ν ο λ ό γ ω ν ,  χ ί λ .  χτΧ# — -πίριε- 

. χ * ι  τ ά  έ ξ η ?  « ρ π ν ό τ α τ α  χ α ι  δ ύ ο α χ τ ι χ ώ τ α τ α

Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α
έργα άνεγνωρισμένων παιδαγωγικών συγγραφέων καί δοκίμων 
μεταφραστών, τά πλεϊστα βραβευμένα ύπό τή; Γαλλική; Ά κ α -  
δημίαε,όιά κάθε ήλικίαν,' δυνάμενα νάναγνωσθοδν εύχαριστώ; καί 
επωφελώ; άπό ολα τά μέλη τή; οικογένεια; ι

Π Ρ Ω Τ Η  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ο Σ
‘ Ο Ά ν ο ιχ τ ό χ α ρ δ ο ς , ε ί; τόν 6®« τόμον (έξηντλημένον).— 

01 Τ ρ ε ις  Μ ικ ρ ο ί Σ ω μ α το φ ύ λ α κ ε ς , είς τόν Ί ο ν  καί 8 ο « .— 
‘ 0  Β ράχ ο ς  τώ ν  Γ λάρω ν , είς τόν 0 0 « .— *0  Μ ικ ρ ό ς  'Ή ριος, 
εί; τόν 10ο « (έξηντλημένον). -  Ή  Κ ό ρ η  τοΰ Λ ρ ί»  θ ω μ ά  εί; 
τόν Ι ΐο ν .— Ό  ’Ιω ά ννη ς Κ α σ τέρ α ς , ε ί; τόν 12ον, 13ο« 
(έξηντλημένον) καί 14ον.—Τό Κ ερ β ά ν ιο ν  είς τόν 13®.« (έξην- 
τλημένον) καί 14ο«· — Α ί Δ ιε τε ίς  Α ια χ ο π α ί (τοϋ Βέρν), είς τόν 
15ον καί 16ο«.·—Ό  Π λο ίαρχο ς  ε ί; τόν 17ο« καί 18®«· — ' 3  
Γ υ φ το π ο ύ λ α  είς τόν 10ο« καί 2 0 ά « . — Ή  Ά δ ε λ φ ο ϋ λ ά  μ ο υ  
(πρωτότυπον τοδ Εενοπούλου). είς τόν 2 0 ό « . — Οι Κ αλο ί ά ν 
θ ρ ω π ο ι,  ε ί; τον 31ο«.—'Ο  Μ ικ ρ ό ς  Λ όρδος  ε ί; τόν 2 2 ο « .— 
Ό  Κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  τ ο ΰ  Ρ ω β ιν ο ώ νο ς , ε ί; τόν 23ο « καί τόν 
24®«·—Ε ις Α ναζήτησ ιν  Μ έλλοντο ς  ε ί; τόν 10ο« (εξηντλη- 
μένον).—Ε λ π ίς  κ α ί  Χ άρ ις  ε ί ;  τόν 12ο«.

Δ Ε Τ Τ Ε Γ Α  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ο Σ
Ή  ΙΓρεμκικεεσσα Ρ ο ζά λ β α , Τ ά  π α θ ή μ α τ α  τ ο ΰ  Γ ια ν ν ά κ η  

Σ ο ίπ π ά ρ  καί ό Μ ικρ ός  Κ ό μ η ς ,  είς τόν τόμον τοδ 1894. — Έ «  
Ο ικογενε ί^ , Ο ί.τέοο σρες  α δ ε λ φ ο ί καί Μ αύρη  κ α ί  “Α σπρος, 
ει; τόν τόμον τοί 1895.—Κ ά ϊο α ρ  Κ α σ κ α μ π ε λ  (του Βέρν) καί 
ό ’ Ο ρφ ανός τ ή ς  Ν έας ’ Ο ρλεάνης , είς τόν τόμον τοδ 1896.— 
Ό ’Α κ όλο υ θ ο ς  τ ο ΰ  Μ εγάλου  Ν απολε'οντος, ή ‘Α οπ ρούλα  
καί ή Ο ικογένε ια  Μ αν τζο υρά να  ε ί; τόν τόμον τοδ 1897.— Ή  
Σ φ Ιγ ξ  τώ ν  Π άγω ν (τοΰ  Βέρν),οί ΛΓι>«ροί Ρ ω β ιν σώ νε ς  τοΰ 
Β ράχου  καί τά Τ α ξε ίδ ια  τ ο ϋ  Γ ιο ύ λ ιβ ε ρ  εί; τόν τόμον τοδ 
1898.— Οι Χ ρ υ σ ο θ ή ρ α ι τ ή ς  ’Α φ ρ ικ ή ς  καί α ί Π ερ ιπ έ τ ε ια ι  
τοΰ Ρ ο γή ρ ο ν , εί; τόν τόμον τοδ 1899.—Έ γγονο ς  Α ύ το κ ρ ά -  
τορα ς , ή Χ ρυσοφ όρος  Φλ'έψ καί ό Ι Ι ε τ ρ ο μ α ζ ε υ τ ή ς ,  ι ί ;  τόν 
τόμον τοδ 1900. — ‘Ο θ α υ μ ά σ ιο ς  Ο ρενόκο ς  (τοδ Βέρν), αί 
"ΑνεψιαΙ τ ο ΰ  Κ υ ρ ίο υ  Β ώ ρ κ ε  * « ί ό Φ αοουλάχη ς  Ρ ω β ιν ο ώ ν ,  
είς τόν τόμον τοδ 1901-— Τ δ Μ έγα Δάσος (τοδ Βέρν), ή Β οε·  
ρ ο π ο ύ λ α , δ 'Άσωτος Υ ιό ς  κτλ , .ιί'; τόν τόμον τοδ 1902 — 
ΔΧμυλία Χ ώβ, τά Π α ρ α μ ύ θ ια  τ ο ΰ  Κ α β ιδ σ υ λ ίν α υ  (τοδ Βέρν), 
‘Ο γύρ ο ς  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν ,  κτλ, ε ί; τόν τόμον τοδ 1903.— 01 &ρι· 
στεΐς ταξειδεύονν (τοΰ Βέρν), “Η  έ ξά δ έλ φ η  μ ο υ ,  Η μ ε ρ ο λ ό 
γ ιο »  ’ Ορφανής, κτλ. εις τόν τόμον τοδ 1904. — ‘Η  π ό λ ις  τ ο ΰ  
Χ ρυσού, τό Σ χ ο λ ε ίο ν  τώ ν  Ζ ώ ω ν, τό Τ ρ ο χ ό σ π ιτ ο  καί οί Τρεις 
Ά κ ό λω υ θ ο ι τ ο ΰ  Ά ρτα ν ιά ν , είς τόν τόμον τοδ 1905. —‘Ο 
Ν αυτόπα ις  τ ο ϋ  Σ ο ν ρ κ ο ύ φ , τό Φ εγγαρόπ α ιδο , Γ ι ’ άγάστη  
τ ο ΰ  Αδελφού, κτλ, είς τόν τόμον τοδ 1906.—Τά δ ίδ υ μ α  τοΰ 
Τ ράνσβααλ , ή Φ αντασμ ένη . Ό  μ α θ η τ ή ς  τ ο ΰ  λ ο χ ία  Φλο
γέρα , είς τόν τ ¿μον τοδ 1997.—Δ ιά ν ά  γ ίν η  ά ν θ ρ ω π ο ς , Μ υ ι  
στηρ ιώ δες  Έ γ κ λ η μ α  (τοδ βέρν], ΛΑκρός π α ρ α μ ά γ ε ιρ ο ς—  
Μ έγας μ ο υ σ ικ ό ς ,  κτλ. εί; τόν τόμον τοδ 1908. — Κ ο σ μ ο κ ρ ά -  
τα>ρ (τοδ Βέρν), Ο ί έ ξ ά δ ε λ φ ο ι Κ ο ρ π α ν ώ φ  καί ή Μ ικρ ή  
Β α σ ιλ ο π ο ύ λ α ,  είς τόν τόμον τοδ 1909.—Τ ιά ρ κ ο ς  κ α ίΖ ιν έ ζ ζ α  
(Συνέχεια τοϋ Λ ουδ οβ ίκ ο ν  Κ ο ρ μ σ )  είς τόν το’,/ον τοδ 1010.— 
Λ ο υ δ ο β ίκ ο ς  Κ ορ μ ό ς , Α ί π τ ή σ ε ις  τ ο υ  Κ ρα -Κ ρά , Α ϊ Π ερ ιπ έ 
τ ε ια ε το ΰ  Ν ικόλα  Κ α ρ α κ ά  κτλ, είς τόν τόμον τοδ 1911.

Π ααο παραγγελία, οννοδευομένη ύπό  τον αντιτ ίμ ου , κατά π ρο τ ίμ ηση  δ ιά  ταχυδρομ ική; επ ιταγής, απ ευθύνετα ι : 
πρός ιό ν  κ . Ν. Π . Π α π α δ ό π ο ν λ ο ν , Δ ιευθυντήν τής αΔιαπλάαεως ι ών  ϋ α ίδ ιο ν » , 38 όδός Ε νρ ιπ ίδου ε ίς Α θήνας.

λ πλτ,τπ * ΛΙΤΟΥ Λ Ο Υ Πλατεία Άγ. Θεοδώρων.—  4308
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Συνιστώμενον ΰπό τοϋ Υπουργείου της Παιδεία; ώς τΙ> *ατ* έξοχήν παιδικήν περιοδικών σΐγ 

«αί ύπό τοϋ'ΟΪΛαυμενικοΟ Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως ώς Ανάγνωσμα
ΐβαμμα, άλιγδείς παρπσχόν *1? τήν χώραν ήμών υπηρεσίας 
ίριστον. παί χρησιμώτατον είς τους εεαί&ας.

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ 
Ε σ ω τ ε ρ ικ ό ν  :  . ί 'Ε ξ ω τε ρ ικ ο ύ  :

•Ετησίβ. . .  . δρ. 8,— , Έτησία . . . <ρρ. 10,—
'Εξάμηνο; . . ·  4,50 ; Έξάμηνος.; . » 5,50
Τ^μήνος. . . ·  2,55 ί Τρίμηνος. . . * 3,—
Α ί αυνδρομαί όρχονται τήν Ιην έκάατου μηνος.

ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ Κ Α Τ Α  2Α Β Β Α Τ Ο Ν

Ι Α Ρ Υ ® Η  Τ Ο ι  1 5 7 9

' ΔΙΕΥΘΥΝΤΕΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ

ΜΚΟΑΑΟΣ Π. ΠΑΠ1ΔΟΕΟΥΑΟΣ .

ΤΙΜ Η ΕΚΑ ΣΤΟ Υ Φ ΥΛΛΟ Υ Λ . 20
ΔβΔ τ ώ ν  Π ρ α χ « 5 ρ < β ν , Έ Λ * « ρ .  X. 1 0 . βΕ ξ * > « ι > .  Α .  15  

Φύλλα π^οηγουμίνβη1 έτών, Α' καί Β 4 πεςρέΰφυ 
τιμώνται §»αοτθν λβη. 25

Γ*4ΟΕ/0* £Ν ΔβΗΝΑ/ί 
*Οδός Εύςυχίδου 4ρ. 99, βαρά τό Βαρ̂ άΗβΔον

Π ερ ίοδος  Β '.—Τ όμ ο ς  19 «5 Ε ν  Ά&ήναες, 7  ‘Ι ο υ λ ίο υ  1 9 1 2 "Ετος 34·η.—Άφ$. 32

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ  Β Ρ Α δ Ε ΐ Ο Ε Ν Τ Ω Ι
ΕΙΣ ?0Π  ¿ΙΑΓΑίΙΜΟΠ ΤΗΣ [ΚΑΤΛΑΣΕύΣ

ΑΝΝΑ Σ .  ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ
[ Έ ν Πόρτ -  ΣαΥτ]

Τυγουσα ύπό τό ψευδώνυμον Κ ερχ νρα ϊκ ή  
Ανρα, τοϋ Ποώτου Βοαδε'ου των Ευσήμων 
τοϋ 1911.

[Ί δ ε  Διάπλασιν ¿, 8, σελ. 181]

0 ΡΑΨΩΛ02 ΤΗΣ ΚΥΜΗΣ
(Σ υνέχεια  ζβι τέλος, ϊο ε σ ελ . 268)

Ό  ηλ,ιος ¿πλησίαζε νά κατεόή ςτή θά
λασσα, ¿ταν οί βοϊδολάτες, ί !  οποίοι έ- 
φύλαγαν ςτό βουνό τά κοπάδια τοΰ Μ/γη. 
ήρθαν νά πάρουν κι’ αύτοί τό μερδικά τους 
ςτό φαί''καί πιοτό. Ό  Μ/γης τούς περι- 
ποιίταν γιατί βόσκανε τά κοπάδια του 
όχι μ’ αδιαφορία, οπως οί βοϊλάτες· τοΰ' 
κάμπου, άλλά ώπλισμένοι μέ χαλκωματέ- 
ν:α κοντάρια καί ζωσμένοι μέ θώρακες 
γ-ια να ΰπερασπίζωνται τά βώοια άπο τούς 
λαούς τής Άσίας. ΚΓ έμοιαζαν μέ ήρωες 
καί μέ βασιληάοες καί ήταν σάν κΓ αυ
τούς ςτή δύναμι. Δυό αρχηγοί τούς ώοη- 
γοΰοαν: ό Πείρος κΓ ο Θόας, τούς ό -' 
ποιους ο Με'γης είχε διορίσει ανώτερους 
επειδή ήταν πιό γενναίοι κα! πιό έξυπνοι.

ΚΓ αλήθεια, ήταν αδύνατο ναδλεπες δυό 
άνδρες πιό ωραίους άπ’ αύτούς. ’Ο Μέγης 
τού; ύποδέχΟη ςτό σπίτι του ως λαμπρούς 
προστάτας τής περιουσίας τού. Τούς έδωσε 
κρέατα κα! κρασια να φάνε καί νά πιούνε 
όσο ήθελαν.

'Ο Οίνεύς πού τούς άπεθαύμαζε, λέει 
τοΰ φίλου του ποΰ·τοϋκανε τό τραπέζι :

—■ Σ’ όλα μου τα ταςείδια, δέν έχω 
ίδή ανθρώπους μέ τόσο δυνατά καί τόσο 
καλοκαμωμένα μπράτσα και μεριά οσο

ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ Κ · ΔΑΝΑΣΗ
[Έ ν  Πριγκήπω Κων’πόλίως]

Βραβιυθεϊσα ύτο τό ψευδώνυμόν Κ άρμεν, 
ε ί; τόν 126ον Διαγωνισμόν πρός Σύνθεσιν 
Πνευματικών ’Ασκήσεων.

[Ίδε ΔιΔπλασυν έ. I. σελ. »0]

τάχουν αύτοί ο; δυό σου άρχιόοϊδολάτες.
Τότε ό Μ ¿γης είπεν έ'να λόγο αστόχα

στο. Λέει :
— Ό  Πείρος είνε πιό δυνατός σ-ό 

πάλεμα, άλλά ό ©όας τόν περνά στό 
τρέξιμο.

Καθώς ακόυσαν αύτό τό λόγο, οί δυό 
βοϊδολάτες κυττάχθηκαν μέ θυμό.Ό Θ ίας 
λέει τού Πείρου :

■— Φαίνεται πώς (λάδωσες τοΰ αφέντη

καί ήπιε κανένα πιοτό ποΰ τρελλαίνει, γιά 
νά κάθεται νά λ ίγ  πώς έσύ είσαι καλλί
τερος άπό μένα στό πάλεμα.

'Ο Πείρος άναψε καί λέει τοΰ Θόα :
— Τό καυχιέμαι πώς σέ νικώ' στό πά- 

λαιμα. "Οσο γιά τό τρέξιμο, χάρισμά σου 
τό βραδείο ποΰ σούδωσε ό αφέντης. Δέν 
εινε καί'παράξενο- άφοΰ έχεις καρδιά ¿- - 
λαφιού νάχ(,ς καί τά ποδάρια.

Ά λλά  ό φρόνιμο; Οίνεύς εγα/.ήνεψε τό 
θυμό τών βοϊδολατών. “Αρχισε νά όιηγή- 
τα: έξυπνα παραμύθια, στά όποια -¿φαί-, 
νοντο οί κίνδυνοι ποΰ υπάρχουν, όταν μα
λώνουν σέ συμπόσια. ΚΓ επειδή μιλούσε 
σωστά, τόν αχούσαν κα: ησύχασαν. Ό  Μέ- 
γης έπειτα είπε τοΰ Γέροντα : ·

— Τραγούδισέ μας, φίλε, τό θυμό τού. 
Άχιλ,λέα καί τό συμβούλ,ιο τών' βασι- 
λ.ηάδων.

Ό  Γέροντας ¿κούρδισε 'τή λ.ύρα-. του 
κΓ έβγαλε μέσα στόν πυκνόν αέρα, τοΰ 
δώματος τές δυνατές φωνές του. . ' λ '

ΛΕΥΚΗ ΧΡ . ΣΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΥΛΟΥ
[Έ ν Ά 5ή να ι;].

ΒραδευθεΤσα ύπό τό ψευδώνυμου Ξ ανθή  
Μονσμέ, είς τόν Μ, Διαγωνισμόν μεταφρά- 
σεως.εκ τοϋ Γερμανικού,.

[ * Ί δ ε  Δ ιά π λ α σ ιν  4 . 8 .  σ ε λ .  <!3|
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Μια δυνατή άν«πνβή έβγαινε άπ’ το 
στήθος του, κι’ όλοι si ααλεσμένσι σιω
πούσαν .γιά ν' ακούσουν τά ρυθμισμένα λό
για ποΰ «ζωντάνευαν τές εποχές τές αξέ
χαστες. Πολλοί έλεγαν μέ το νου τους: 
σΤρομερόπραγμ.α, ένας τόοο γέρος άνθρω
πος, ποΰ στέκεται στά πόδια του σάν ξερό 
τσάμπουρο στό κλήμα, νά μπορη και νά 
βγάζη «στο τό στήθος τον τόσο δυνατή 
φωνή». .Δέν ήξευραν οτι ή δύναμις τοϋ 
κρασιού καί ή συνήθεια τοΰ τραγουδιού έ
διναν στό ραψωδό τάς δυνάμεις που δέν 
τοίίδιναν τ’ αδύνατα νεΰρά του.

"Ενα μουρμουρισμα επαινετικό έβγαινε 
κάπου-καποΰ άπό τήν παρια, σάν νά φυ- 
σοΰσε μέ όρμή ό ζέφυρος σέ δάσος, "Ε
ξαφνα όμως. ή φιλόνικεια ιών δυο βοϊλα- 
τών, ενώ είχε ήσυχάσει, ξέσπασε πάλιν 
ορμητικά. Αναμμένοι άπ' τό κρασί, άλ- 
ληλοεπροκάλοΰντο ςτό πάλεμα καί ςτό τρέ
ξιμο. Ι;Ι άγριες φωνές τους ¿σκέπαζαν τή 
φωνή τοΰ ραψωδού, ποΰ άδικα ύψωνε τήν 
αρμονία τοΰ στόματός του καί τής λύρας 
του. Οί βοσκοί ποΰ τούς είχαν φέρει ό 
ΙΤείρος καί ό Θόας, μεθυσμένοι κι’ αύτοί, 
κτυποΰσαν παλαμάκιά και γρύλλιζαν σαν 
χοίροι. Είχαν άπό καιρό σχηματίσει δυο 
κόμματα αντίθετα καί ήταν άλλοι μέ τόν 
έναν αρχηγό κι’ άλλοι με οόν άλλο.

— Παληόσκυλο ! φωνάζει ό θόας.
Καί δείνει τοΰ Πείρου μια γροθιά κα

τάμουτρα, κι’ αμέσως τόν ζαίρνουν τά αϊ- 
μάτά άπό τό"στάμα[κ!ί '' απ'ώ'τή μύτή. 'Ό  
ΓΙεΤρος στραβώθη άπό τό άμα και μά τό 
μ.έτωπο κ;υτου).α τόν θ έα  κατάστηθα και 
κείνος πέφτει ανάσκελα καί τσακίζει τα 
πλευρά του. ’Αμέσως οι βοϊδολάτες οί αν
τίθετοι ρρμοΰν κι’ άρχέζοι/ν τές βρισιές 
καί τές'γροθιές.

Τοΰ.κάκου ό Μέγης καί οί άλλοι βα- 
σιληάδες.. προσπαθούν. νά .χωρίσουν τούς 
μανιασμένους. Καί τόν ίδιο τόν Οίνεα 
τόν σπρώχνουν οί βοϊδολάτες ποΰ οί Θεοί 
τούς-είχαν πάρει τό μυαλό τ.αί δεν ήξευραν 
τί έκαναν; Ή  χαλκωματένιες κούπες πε- 
τοϋν άπό δω κι’ άπό ’κεϊ. Ή  κοκκάλες 
τών βωδιών, ή δάδες ποΰ ¿κάπνιζαν, οί 
τρίποδες οί μπρούτζινοι, σηκώνονται και 
πέφτουν άπάνω ςτούς παλεύοντας. Τά κορ
μιά ανακατεμένα κυλιοΰντοι άπάνου ςτήν 
έστία καί ή φωτιά'σδύνει μέσα ςτά κρασιά 
τών ασκιών ποΰ είχαν σκάσει.

’Βαθύ σκοτάδι γεμίζει τό μεγάλο δώμα, 
όπου άκούγουνταν βλαστήμιες στούς Θεούς 
καί ούρλιάσματα άπό πόνους. Ώργισμένα 
μπράτσα αρπάζουν άναμμένο δαυλιά καί τά 
πετοΰν στό σκοτάδι."Ενα δαυλί φλογισμένο 
πετυχαίνει στό μέτωπο τόν-τραγουδιστή, 
ποΰ ¿στεκόταν όρθιος, ακίνητος, 'βουβός.'

Τότε, μέ μιά φωνή πιό δυνατή άπ’ ό
λους τούς κρότους τής μάχης, καταριέται 
¿κείνο τό βλάστημο σπίτι κ ’ εκείνους τούς 
ασεβείς ανθρώπους. "Επειτα, σφίγγων τή 
λύρα του στό στηθός του, βγαίνει άπό τό 
σπίτι καί παίρνει τό δρόμο πρός τή θάλασ

σα. Μετά τό θυμό, τόν επιασε μιά μεγάλη 
άπαύδησις καί μιά πικρή άηδία για τούς 
ανθρώπους και τή ζωή.

Ή  καρδιά του ¿πόθησε να πάη με τους 
θεούς. Μιά σκοτεινιά γλυκεία, μια σιωπή 
ευχάριστη καί ή ησυχία τής νύκτας άπλώ- 
νοντο στή πλάσι. ΙΙρός τή δύσι, έκείκατα 
τούς τόπους όπου, όπως λένε, γυρίζουν ή 
σκιές τών πεθαμένων, τό θείο φεγγάρι, 
κρεμασμένο στόν ξάστερο ουρανό, εσπαιρνε 
άνθη ασημένια στή γελαστή τή θάλασσα. 
Καί ό γέρο "Ομηρος, προχωρώ·» πρός τό 
ψηλό άκρωτήρι, όλο προχωρών, εχάθη 
άπό τή γη__
(Anatole France) ΕΥΣΤ· ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ

ο  n o f i  i u X ü t h i

[ΤΟΤΓΕΡΙΜΗΜ ΙΥΘΙΙΤΟΡΚΜ ΤΟΥ It. CERVANTESj 

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ © '. {Συνέχεια/

«Εύχομαι ςτό Θεό νά έλευθερώσγ, 
γρήγορα τήν Εξοχότητά σου άπό τούς 
Μάγους καί νά μέ βγάλη άπ’ αύτό τό 
νησί ζωντανέ, πράγμα ποΰ 8έν τδ πι
στεύω, γιατί αυτός ο γιατρός Πέιρος 
Ρέτζιος θά είνε ό θάνατός μου, είμαι 
βέβαιος, καί φοβούμαι πολύ μήπως α- 
φίσω εδώ πέρα τά κόκκαλά μου.

«Τ ής Εξοχότητάς Σου δοδλος πιστός, 
«Σ ά ντα ος  ΙΖ άνθας  

  .................................  ^διοικητής» .

Ό  Σάντσος ¿κυβέρνησε το νησί του 
μίαν μόλις εβδομάδα. Καί τήν έβίόμην 
ημέραν Ιπεσε στό κρεββάτι άρρωστος, 
πεινασμένος καί κατακουρασμένος από 
τας 3ίκας ποΰ ¿δίχαζε, τάς διαταγάς ποΰ

« 'Αλλά πω ; μπορώ νά περπατήσω ;» ϊΐίμσρτύριτο 
ό δυστυχή; Σάντσος...» (Σελ. 278, στ. γ ')

ΙδιΒε καί τάς προκηρύξεις ποϋ ¿δημο
σίευε.

Μόλις ειχε κλείση τα ματια του,οταν 
ένας φοβερός θόρυβος έσηκώθη από ήχους 
κωδώνων, τυμπάνων,· σαλπίγγων, άπό 
κραυγάς καί βήματα ανθρώπων ώ πλι- 
σμένων, ώς ¿άν όλη ή νήσος είχε μετα- 
βληθή είς θηριοτροφεΤον.

Μέ απερίγραπτον τρόμον, ό Σάντσος 
άν*πήδησεν άπό τό κρεβδάτι του καί ά
νοιξε τήν θύραν. ’Αμέσως τό δωμάτιόν 
του κατεκλύσθη από πλήθος ανθρώπων 
μέ δάδας κ.αί γυμνά ξίφη, οί οποίοι I- 
κραύγαζαν :

— Ε ις τά οπλα! είς τά ο π λα ! Κύ
ριε διοικητά, όπλισθήτε ! ’Εχθροί αμέ
τρητοι είςέβαλαν είς τό νησί. Όπλισθήτε 
καί οδηγήσατε μας εις τήν πλατείαν διά 
να τούς πολεμήσωμεν I

Συγχρόνως ήρχισαν να τόν οπλίζουν 
μέ δύο τερβστίας ασπίδας, στρογγυλάς, 
τάς όποιας είχαν φέρη επίτηδες, καί 
έκ τών όποιων τήν μίαν έβαλαν είς τό 
στήθος του κ.αί τήν άλλην είς τήν ράχιν 
του' έπειτα τάς Ιδεσαν καί τάς δύο μαζί 
μ’ένα σχοινί, τό όποιον έσφιξαν όσον 
ήμπόρεσαν, οϋτως ώστε ό δυστυχής διοι
κητής εΰρεθη όρθιος ώς μέσα είς κιβώ
τιο», άδυνατώντελείωςνάκινηθήή κάμψη 
τά γόνατα.Τότε τοΰ έβαλαν είς τό χέρι ¿'να 
δόρυ διά νά στηρίζεται επ’ αύτοϋ καί νά 
μένη όρθιος, καί τόν ¿βίαζαν νά τεθή έπί 
κεφαλής των καί νά τούς όδηγήση εις 
τήν νίκην.

— Ναι, άλλά πώς. μπορώ ν« περπα
τήσω ’ςαότα τα χαλι« ; διεμαρτύρετο ό 
δυστυχής Σάντσος. Μ’ ¿σφηνώσατε μέσα 
’ς αύτούς τούς μεγάλους δίσκους, που

εινε αδύνατο νά κουνηθώ !
Ά λ λ ’έπειδή οί στρατιώταί του επέ

μεναν, ¿δοκίμασε να καμη εν μικρόν 
πήδημα πρός τά έμπρός, άλλά 8 έν 
κατώρθωσεν άλλο παρα νά. ξαπλωθή 
φαρδύς πλατύ; είς το πάτωμα, όπου 
έμεινε» ώς πελώ ρ ια  χελώνη μέσα είς 
τό καυκί της. Είχε δέ πέση τόσον 
βαρειά, ποΰ ένόμιζεν ότι όλα του τα 
κόκκαλα είχαν σπάση-

Οί ένοπλοι «νδρες έσβύσαν τότε 
τάς δ^δας καί είς τό σκότος ήρχισαν 
νά συγκρούουν μέ φοβέραν κ/.αγγήν 
τα ξίφη των,ένω ό δυστυχής Σάντσος, 
πιρίτρομος, ικέτευε μέ όλην του τήν 
καρδιαν να τόν απαλλαξουν από τας 
ασπίδας του καί άπό τά επίσης δυς- 
βάστακτα καθήκοντα τοϋ διοικητοΰ.

— Γλυτώστε με άπό εδώ καί τό 
νησί χάρισμά σας ! ¿φώναζε.

Ά λ λ ά  κωφοί ¿κείνοι, έξηκολούθουν 
τήν ψευδομάχην. Έξαφνα αντήχησαν 
κραυγαί:

— Νίκη ! νίκη !
Καί άρπάσαντες τόν διοικητήν 

των, οί πολεμισταί του τόν ¿σήκωσαν, 
τόν έχράτησαν όρθιόν άπό τό ένα μέ

R ΔΪΑ ΪΪΛ Α δίΣ  ΤΩΝ 0ΑΪΔΩ Ν

ρος καί από τό άλλο, καί τοδ έβγαλαν 
τάς ασπίδας. Ά λ λ ’ ο Σάντσος είχε λ ι-  
ποθυμήση, ώστε ήρχισαν νά φο
βούνται κ’ εκείνοι καί νά μετανοοΰν ποδ 
έσπρωξαν τήν φάρσαν των τόσον πολύ.

Τα χαράγματα ό Σάντσος συνήλθιν. 
Έσηκωθη άπό τό κρεββάτι του, δέν είπε 
τίποτε εις κανένα απο εκείνους ποΰ τόν 
περιστοίχιζαν καί, ακολουθούμενος άπό 
ολους, κατέβη βρα
δέως καί ήσύχως 
μέχρι τοΰ σταύ- 
λου,ό-ου εΐιρϊσκε* 
το ό Παρδαλός.
Τότε ένηγκαλίσθη 
τόν λαιμόν τοΰ 
γαϊδάρου του, τόν 
έσφιξεν έπί τοΰ 
στήθους του μέ δά
κρυα καί τοϋ έδω
σε φίλημα επί τοδ 
μετώπ ου.

—  Ελα, τφ  ειπεν, αγαπημένε παληέ 
σύντροφε καί φίλε ! "Οταν Ιζούσαμε μα
ζ ί, έσυ κ’ εγώ , όταν ή μόνπ μου φρον
τίδα ήταν νά σε τρίφω καί νά μπαλώνω 
τό σαμάρι σου, ά ! τότε ήταν γιά μένα 
ή ευτυχισμένη έποχή !

• Τοΰ Ιβαλε τό παληό σαμάρι είς τήν
?άχιν, κανείς νά προφέρη λέξιν.
Έ πειτα , μέ δυσκολίαν, διότι ήτο κατα- 
.μω/,ωπισμένος κ ’ έπονοδσεν, έκαβαλλί- 
κευσε τό γαϊδοΰρί του καί, απευθυνόμε
νος πρός όλους τούς παρευρισκομένους, 
είπε :

— Κάμετε τόπο, κύριοι ! αφίστε με 
νά ξανογυρίσω ςτήν παληά μου ελεύθερη 
ζωή. Ά φίστε με νά φύγω καί νά γλυ
τώσω άπό τό θάνατο που μ’ έθαφτε έδώ 
πέρα ζωντανό. Κάθε άνθρωπος πρέπει 
νάκολουθή τήν κλίσι του καί νά κάμνη 
εκείνο δια τό όποιου ¿γεννήθη. Στα χέ
ρια μου μιά άξίνα ταιριάζει καλλίτερα 
από τό ραβδί ένός διοικητοΰ καί προτιμώ 
νά τρώγω καλλίτερα λαχανόσουπα σκέτη, 
παρά νά είμαι ςτό έλεος ένός κομπογιαν- 
νίτη ποΰ ώρκίσθη νά μέ πεθανη τής πεΐ-

• νας. Ή λθα  ’ς αύτό τό νησί χωρίς π*ν- 
τάρα καί φεύγω χωρίς πεντάρα. Παρα·

. μερίστε, κύριοι, σάς παρακαλώ, κ ι’ ά- 
φίστε με νά περάσω. 'Έχετε γειά.
- Έ τσ ι ό Σάντσος έπέστρεψεν είς τόν 

κύριόν του.

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝΙ'.

Αί περιπέτειαι τοΰ Δόν Κιχώτου και 
τοΰ ίπποκομου του εγγίζουν είς τό τέλος 
των. ’Ολίγον ίίστερ’ άπό Ικιίνας ποΰ 
διηγήθημεν, ό αήττητος Μαγχήσιος ένι- 
κήθη είς μίαν παράδοξον μονομαχίαν 
πρός ένα άγνωστον Ιππότην. Ό  Ι π 
πότης αύτός δέν ήτο άλλος παρά ό σπου
δαστής Σαμψών Καορασκος μετημφιε- 
σμένος. Είχαν κάμη νεαν συνωμοσίαν 
μέ τήν ελπίδα νάναγκάσουν τόν Δόν Κι-

χώτην νά ίπιστρέψη είς τό σπίτι του. 
Κατά τούς όρους τής μονομαχίας, ό νι
κημένος εκ τών δύο ,'Ιπποτών ώφειλε 
νά μή φέρη όπλα επί έν έτος, ήςευραν 
δέ ότι ΐν  περιπιώσει ήτνης, ό έντιμος 
Δόν Κιχώτης θά ¿τήρει τόν λόγον του.

Οταν έπέστρεψεν από τό νησί του ό 
Σάντσος, διά νάπαλλάξη τόν κύριόν του 
άπό μεγάλη» στενοχώριαν, ουγκατετέθη 

να καταφέρη κατά 
τής ράχεώς του 
τας τρισχιλίας καί 
διακοσίας ενεννήν- 
τα πέντε μαστιγώ
σεις, δια τών ό
ποιων θα έλύετο ή 
μαγεία τής δόνας 
Γλυκερίας.Μέ τήν 
συνήθη τ ίυ  όμως 
πονηριάν, παρεκα- 
λεσε, απήτησε 
καλλίτερα, νά τώ 

¿πιτραπή νά ¿κτίση τήν ποινήν του εν 
ώρα νυχτός.

Πρός τοΰτο ό Σάντσος κατεσκευασεν 
έν μαστίγιον μέ τό σχοινί ποΰ έχρησί- 
μευεν ώς χαλινός τοΰ Παρδαλού, καί, 
άμα ¿νύχτωνε, έξεΒύθη μέχρις όσφύος 
και «πεσύρθη είς καποιαν άπόστασιν ύπό 
τά δένδρα, ένψ ό Δόν Κ ιχώτης θά εστέ- 
κετο είς τόν δρόμον 
καί θα ¿μετρούσε τα 
κτυπήματα έο’όσον 
πίπτοντα, θά εκα* 
μναν κρότον. Αύτό 
Ιγεινεν ¿κείνην τήν 
νύχτα, έπανελήφθη 
δέ καί τήν άλλην, 
και τήν έπομένην...
'Ολίγον κατ’ ολίγον 
ό Σάντσος εξέτιε 
τήν ποινήν του χά- 
ριν τοΰ κυρίου του 
καί τής Γλυκερίας.
Ά λ λ ’ εκ τούτου δέν 
ΰπέφεραν παρά οί 
κορμοί τών δένδρων, 
τών οποίων έξέσχί- 
ζετο ό φλοιός ύπό
τά γενναία κτυπήματ«, τά όποια κατέ- 
φερεν ανηλεώς ή χείο τοΰ ιπποκόμου, 
Τό δέ νύχτίον σκότος άπέκρυπτεν από 
•τούς οφθαλμούς τοΰ κυρίου τήν πονηριάν 
τοΰ δπηρέτου. . .

Ό ταν Ιφθασαν είς τό χωρίον, όλοι οί 
παλαιοί των φίλοι ετρεξαν νά τούς υπο
δεχθούν μέ ανοικτάς άγκαλας.

Ά λ λ ά  φεΰ ! δλα τάνθρώπινα είνι θνη
τά καί, είτε διότι Ιπήρε κατάκαρδα τήν 
ήτταν του καί τήν δποχρέώσιν ποΰ έφορ- 
-ώθη νά μείνη έν Ιτος αδρανής, είτε 
2Γ άλλην αιτίαν, ό Δόν Κιχώτης ήσθέ- 
νησε μετ ολίγον κ Ιπεσεν είς τό κρίδ- 
βάτι μέ πυρετόν.

Εφώναξαν αμέσως ένα ιατρόν, ό ό-

ποίος, «μα Ιςητασε τόν ασθενή, έλαβε 
σοβαρόν ίίφος ■>. έξέφρασε φόβους περί 
θανάτου. Ό  Δόν Κιχώτης ίιπεδέχθη 
τήν εϊδησιν αύτήν μέ πολύ μεγαλητεραν 
ηρεμίαν άπό τοές φίλους .ποΰ ήσαν παρά 
τήν κλίνην του. Ή  οικονόμος . του, ή 
ανεψια του, ό εφημέριος, ό κουρεύς καί 
ό δυστυχής Σάντσος Ικλαιαν πικρά, π ι
κρότερα δέ άπ’όλους ό. Κ&ρράσκος, διότι 
ίσως ¿θεωρεί τόν «αυτόν του υπαίτιον 
τής άσθενείας, ή οποία θά έφερεν είς τόν 
τάφον προώρως τόν τρελλόν, ά λλ ’ αγα
θόν καί γενναΐον ¿κείνον άνθρωπον.

— ’Έννοια σίυ, αφέντη, καί δε θά 
πεθάνης! τώ έλεγεν ό Σάντσος. Θά γί- 
νης γρήγορα καλά, καί πριν περάση 
ένας χρόνος, θά βγούμε πάλι με τόν 
Άχαμνόωντα κ«ί με τόυ Παρδαλό καί 
δέ θ’ αφίσωμε Ιππότη ανίκητο στόν 
κόσμο 1

—  Αύτά, φίλε μου Σάντσε, πέρασαν 
πιά ! άπεχρίθη μέ κόπον ό ετοιμοθάνα
τος, μειδιών μελαγχολιχώς. Ήμουν 
τρελλός από τα καταραμένα ¿κείνα βι
βλία, άλλά τώρα Ιγεινα καλά. Ούτε Μά
γοι υπάρχουν π ι ί ,  ουτε Γ ίγαντες, ούτε 
Γλυκερίες. Ζήσε ¿ν ειρήνη είς τό σπιτάκι 
σου, πιστέ μου Σάντσε. Καί σείς, καλοί 
μου φίλοι, συγχωρήσατέ με ποϋ σας ¿βα
σάνισα τόσον καιρόν.

’Λπέθανεν έν εϊρήντ), φρόνιμό; όπιο; η tu χαί πρϊν τρελλαβη·» 
‘ (Σελ. 279, στ. γ ]

Οίίτω πρό τοΰ θανάτου του, οί καπνοί 
τής Πλανοδίου Ιπποσύνης διελύθησαν 
καί άφισαν τό πνεύμα τοΰ Δόν Κιχώτου 
καθαρόν ώς ό κρύσταλλος. Καί ό λαμ
πρός άνθρωπος, ό έντιμος ευπατρίδης, 
ό χρηστός, ό εύγινής, ό όποιος ούτε είπε 
ποτέ είς τήν ζωήν του Ουτε Ιπραξετί πθ- 
ταπόν, άπεθανεν έν ειρήνη, φρόνιμος όπως 
ήτο καί πριν τρε/.λαθή.

Τόν. έκήδευσαν μέ μεγαλας τιμάς κάί 
μέ λύπην ειλικρινή. Έ π ί τοϋ σεμνοΰ 
του τάφου έχαραχθη έν επίγραμμα, τό - 
όποιον εκαμεν ό σπουδαστής Καρράσκος. 
’Ιδού αύτό, . κατά τήν μετάφρασιν τοΰ 
I. Σκυλίτση, είς τήν πρώτην έλθ,ηνικήν 
Ικδοσιν τοΰ Δόν Κιχώτου :
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’Ενθάδε x eltet 
Ή ρω ς μεγάφρων κα ί προσηνής.

Μ ή, ηαροδΐτα ι,
Τούτον τήν φ ύο ιν  οκώ ψ η  κανείς !

Φεΰ, αν δεν ήτο 
Ό  χαριέοτερος ι&,ν τρελλών, 

θ ά  έ&ρυλειτο 
Ώς τονς' φρονίμους υπερβολών.

ΚΙΜΩΝ Α Λ Μ Η Σ
[Κατά τήν γαλλικήν διασχευήν τον ύφηγ/|τοΟ 

Β.·Η. Gau3séron.J

ΤΕΛΟΣ. TOV «ΔΟΝ ΚΙΧΩΤΟΤ»

ΠΕΤΡΟΣ ΡΙΟΝΣΑΙ
[ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΥΠ Ο  ΑΑΠΗβ ΥΑ Ι,Ο ββ) 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Λ Δ ' (Συνέχεια)

»Β λ έ π ω ν ,δ τ ι ό νεαρός κόμης Ρ ιονσαί, 
έχ ε ι έκτακτον φρόνησιν κοί μ εγάλην επ ι
βολήν έπ ί τώ ν συντρόφων του, οί οποίοι 
τον εξέλεξαν αρχηγόν, τω  ανέθεσα τήν 
διεύθυνσιν τοΰ πλοίου μου Ιφ’ οσον ήθελε 
διαρκίση ή ασθένεια μου. Θά κυβερνά 
τό πλοΐον /ατά τά ς οδηγίας μου. Θα 
γράφγ, τό ήμερολόγιον καθ’ ύπαγόρευσίν 
μου μ ; θά τό ϋπογράφη. Έ γ ώ  θά προ
συπογράψω μ όλ ις δυνηδώ νά κρατήσω 
ε ίς  τό χέρ ι μου π έννα ν» .

Έ δ ώ  ο πλο ίαρχος Μ περτράν ¿στα
μάτησε κουρασμένος. Ό  ΙΙέτρος Ιστράφη 
πρός αύτόν με κάποιαν στενοχώριαν.

• — Μοΰ κάμνετε πολύ μεγάλην τιμ ή ν, 
τωείπεν. Έ γ ρ α ψ α  δ ,τ ι μοϋ υπαγορεύ
σατε, διότι δέν μοδ - έπετρέ.πετΟ να σάς 
οιαν.όψω" ά λ λ ’ αύτός ό επίσημος διορι
σμός μ έ σ τε νό χ ω ρ ε !... Οσον ήμουν πλο ί· 
αοχος ς τ ’ «σ τε ϊα , ¿πήγα ινε κ α λα ' α λ λ α  
τώ ρα .·· _

—  Τ ώ ρα , νεαρέ μου πλοίαρχε, νά υ
πογράψετε, διότι σας μ ε ιαβ ιία ζω  τόν τ ί-

-τλον μου μέχρι τής άναρρώσεώς μου ή 
.τουλάχιστον μέχρι τής αφίξεώς μας είς 
τό Βουένος Ά δρες.

. ,Ό ΙΙέτρος ύπε'κυψε.
— Σάς οφείλω ύπάκοήν, ε ίπ εγελώ ν .

Δέχομαι λοιπόν καί υπογράφω. Τώρα 
θά σάς δώσωλίγεςκουταλιέςκοττέζουμο, 
τό όποιον Οά σάς .βαστάξη χωρίς νά σας 
βαρύνη τό στομάχι.

— Ν αί' μά δέν μοδ -λέτε, εισθι για
τρός;

— Ό  πατέρας μου μοΰ Ιδωσε κολ
λάς γενικάς οδηγίας, γιατί ξεύρει άπ’ 
όλα. "Έπειτα, μόνος ςτόν πύργο μας, 
μέ τήν μητέρα μου καί μέ τήν αδελφή 
μου, ¿μελέτησα όλα τά βιβλία ποϋ μοϋ 
είχε διάλεξη ό αγα
πητός μου πατέρας.

— Ευτυχισμένος 
πα τέρ ας !... έψιθύ- 
ρισεν ό πλοίαρχος.

— Ιδού τώρα ό 
ζωμός σας, έξηκο- 
λούθησεν ό Πέτρος, 
λαμβάνων τό φλυ- 
ζάνι άπό τάς χεϊ· 
ρας τοϋ υπηρέτου’ 
θά σας διηγηθώ τήν 
ιστορίαν μου άμα 
γίνετε καλλίτερα, 
έάν σαςένδιαφέρη.··

— Τήν γνωρίζω 
¿ν μέρει από τήν 
Κυρίαν Ζολλιέ.

Ό  ΙΙέτρος τότε 
¿βοήθησε τον τραυ
ματίαν,.® όποΐοςδέν 
ήμποροδσε νά πάμτ, τό παραμικρόν κί-_ 
νημα.’ νά πίη όλον τόν ζωμόν χωρίς νά 
χύση σταγόνα.

— Τώρα, τώ είπε, έξασκών τήν νέαν 
μου εξουσίαν, διατάσ«ω τόν ασθινή μου 
νάναπαυθή όσην ώραν ήμεΐς Οά γευματί- 
ζωμεν’ κατόπιν θά έλθω νά τοδ αλλάξω 
τήν π/.ηγήν του διά τήν νύκτα.

— Υπακούω, πλοίαρχέ μου, απε- 
κρίθη ό ναυτικός, 
μελιών καί κλεί - 
ων τα ματι*·

ΚΕΦΑΛ. ΛΕ'

ΤΙ ΚΑΤΟΡΘΠΙΓΑΙΑ TBÜ 
ΝΕΟΙ ΠΛΟΙΑΡΊΟΥ

Φ αίνετα ι γ ή  I

Έπέρασαν δυο 
έβδομάδες ήσυ- 
χώτατα. Ό  Πέ
τρος περιεποιεΤτο 
ήμέραν καί νύκτα 
τόν τραυματίαν 
του, καί έγίνετο 
χίλια κομμάτια 
3ιά νά πηγαίνουν 
δλα κ α λ ά  ε ΐς  
τό πλοΐον έκεΤνο, 

τό όποιον ή τύχη τοΰ έδωσε να κυβερνά.
Ή  πληγή τοϋ κ. Μπερτράν έπουλώ- 

νετο άλλ’ ή απόλυτος ακινησία τω ήτο 
πάντοτε Ιπιδεβλημένη, πρός αποφυγήν 
πόνων καί επιπλοκών.

Μίαν ήμέραν, ό Λεκεν, σκοπός επί 
τής κεραίας τοϋ δόλωνος,άνήγγειλεν ότι 
πρός τάριστερά τοΰ πλοίου έφαίνετο γή? 
εν. τοδ όποιου όλοι ήσθάνθησαν ζωηράν 
συγκίνησιν.

Ό  ΙΙέτρος κατίόη νά δώση τήν κα
λήν είδησίν εΐς τόν πλοίαρχον Μπερ
τράν, ό όποΤος ¿ζήτησε λεπτΟμερείας: 
πρός ποιον μέρος διηυθύνοντο, εΐς ποιον 
γεωγραοικόν σημεΤον εύρίσκΟντο, —-διότι 
ό Ήέτοος ήξευρε τώρα νά ύπολογίζη τό

πλάτος καί τό μήκος,— πώς έφαίνετο ή 
ακτή, κτλ. Καί άφοΰ έξήτασε κ’ έζύγι- 
σεν όλ’ αύτά, άπεφάνθη ότι θά ησαν πρό 
τοϋ Μοντεβιδεου, πράγμα τό όποιον έ- 
μαοτύρει οτι ό αΜιστράλ» καλώς έχυ- 
βερνήθη άοότου είχε νέον κυβερνήτην.

— Ή  τιμή ανήκει είς τόν αληθινόν 
του πλοίαρχον, είπεν ό ΙΙέτρος, καί είς 
τόν Κερλόκ ό όποΤος ήκολούθιι πιστώς 
τάς οδηγίας τθυ.

— Εϊνε φοβερόν νά είμαι καρφωμένος 
εδώ τήν στιγμήν ποδ φθανομεν ! ανε- 
κραςεν ό Μπερτράν’ πρέπει νά ξεφορ
τώσω τό πλοΐον, νάκάμω λογαριασμούς, 
νά διαπραγματευθώ τήν φόρτωσιν τής 
επιστροφής 1 Φοβερόν ! Καί νά συλλο- 
γίζωμαι ότι θά μοΰ λείψετε καί σείς !

— Δέν νομίζετε, ότι. είνε καλλίτερα 
ποΰ φθάνετε πριν θέραπευθήτε, είπεν ό 
Πέτρος, διά νά ίδοδν αί άρχαί καί οί 
άνταποκριταί σας μέχρι ποιου βαθμού 
υπήρξατε θΰμα ; Συλλογισθήτε δτι δε- 
καέξ άνδρες έρρίφθησαν εΐς τήν θάλασ
σαν... Είνε μία ευθύνη, τήν όποίαν ή 
κατάστασίς σας ελαττώνει πολύ.

— Ναί, ναι, έχεις εντελώς Βίκηο, 
νέε μου φίλε, καί ώρισμένως τά λόγια 
σου μέ άνακουφίζουν .πολύ !

— Σκέπτομαι κ εν άλλο. Ή  κυρία 
καί ή δεσποινίς Ζολλιέ νάποβιδασθοΰν 
μόναι άμα φθάσωμεν, να εΰρουν τόν πα
τέρα μου, νά μοΰ τόν στείλουν είς τόν 
«Η ιστράλ», καί Ιτσι νά ήμπορέσιβ νά

"Μίαν ήμέραν ό Aexáv, σκοπός έπί τή ; κεραίας.,.» 
1 2 εΧ. 280, στ. γ’ )

«Ή  χυρία ααί ή οισποινι; Ζολλιέ εκάθηντο ήσυχοι χα; 
φαιδραί s i; τό χασσαρον.

Η ΑΙΑΠλ α ΣΙΣ  Μ Η  Π ΑίΔβΝ

μείνω y-αζί μας καί νά επιβλέψω είς τήν 
θέσιν σας...

— Καί εΐς τήν θέσιν τοΰ υποπλοιάρ
χου, προπάντων, διότι αύτός ξεφορτώνει 
τό πλοΐον ένώ ό πλοίαρχος φροντίζει 
διά τό φορτίον τής επιστροφής. Σ ’ ευχα
ριστώ διά τήν προσφοράν σου, τής ό
ποιας Ιννοώτήν άξίαν, διότι ξεϋρω πό
σον ανυπομονεΤς νά έπανεύρ^,ς τον πα
τέρα σου. ,y

— Ναί, ανυπομονώ πολύ. Ά λ λ ά  δεν 
είμπορώ να σας αφίσω ε ί; αύτήν τήν α
μηχανίαν, άφοΰ μάλιστα μ’ «τιμήσατε με 
τόσην εμπιστοσύνην ! Βασισθήτε λοιπόν 
είς ¿μέ μέχρι τέλους.

Ό  πλοίαρχος, βαθέως συγκε/.ινημέ- 
νος, τφ  έσφιγξε τήν χεΐρα, λ έ γ ω ν :

— Είσαι γενναία ψυχή, φίλε μου’ ό 
πατέρας σου πρέπει νά όπερηφανεύεται 
δΓ Ισε.

— Ό  πατέρας μου'μέ αγαπά πολύ, 
καθώς καί τήν άδελφή μου, άπεκρίθη 
απλώς καί αφελώς ό ΙΤειρος.

Τά χαρακτηριστικά του είχον προς- 
λαβη μίαν εκφρασιν ανδρικήν. Έφαίνετο 
εί’κοσιν ετών, τά δέ Ι'ργα του καί οί λό
γοι του τόν έδειχναν άκόμη μεγαλήτερον.

Πολλάκις ρ πλοίαρχος Μπερτράν τον 
ήρώτησε περί τής ηλικίας του" άλλ’ έ-

κεϊνος απέφυγενάπαντήση σαφώς, επειδή 
δέν ήθελε νάνησυχήση τόν άσθενή, άπο- 
κα  ̂ύπτων εις άύτόν τήν άκραν του νεό
τητα. Ή  κυρία Ζολλιέ καί ή 'Ελένη 
¿δήλωσαν οτι τήν αγνοούν καί ούτως ό 
καλός άνθρωπος Ιμενε μέ τήν εύλογον 
περιέργειαν του.

Έπλησίαζαν λοιπόν τό Μοντεβιδέον 
και όλοι έπί τοδ «Μιστράλ» ήσαν φαι
δρότατοι.

Μετά τόσον περιπετειώδες ταξείδιον, 
ή γή τούς έφαίνετο ώς άσυλον, ώς συ>- 
τηρία.

Δέν θά Ιμενον παρά μίαν μόνον ήμέ
ραν είς τόν ώραϊον εκείνον λιμένα, ίσον 
εχρ&ιαζετο διά νά ξεφορτώσουν είκοσι 
τόννους εμπορεύματα.

’Αμέσως κατόπιν θά έφευγαν διά τό 
Βουένος ν  ’Άϋρες, επωφελούμενοι τής 
παλίρροιας, καί θά εφθανον εντός τεσσα
ράκοντα οκτώ ώρων, τό πολύ.

Ό  "Μιστράλ» α γ κ υ ρ ο β ο λ ε ί.

Μέ ποιους παλμούς χαράς είδαν δια- 
γραφομένην τήν άκτήν καί έπειτα τήν 
πόλιν 1

Ό  ΙΤέτρο; είχε τώρα τήν φροντίδα 
καί τήν ευθύνην τής άγγυροβολία;, διότι 
ό ναύκληρος οφείλει μόνον νά διευθύνη

τούς χειρισμούς. Ά λ λ ’ ο πλοίαρχος 
εκλέγει τήν κατάλληλον θέσιν εν τώ μέ
σω τών άλλων πλοίων, λαμβάνων ύπ’ 

"δψει τήν άπόστασίν, τήν όποίαν θά δι«— 
τρέξη άκόμη τό πλοΤίν τθυ μετά τήν 
βύθισίν τής άγκυρας καί τήν όποίαν οφεί
λει νάύπολογιση εκ τής ταχύτητος τής 
πορείας του.

Ό  πλοίαρχος Μπερτράν, ανησυχών, 
Ιδωσεν έπανειλημμένως τάς πολυτίμους 
οδηγίας του είς τόν νεαρόν του αντικα
ταστάτην. Τόν παρεκάλεσε δέ πολύ νά 
τώ έπιτρέψη νά σηκωθή κατά τήν ώραν 
τοΰ είςπλου.

— Μόνο μιά ώρα, τ φ  είπε' έπειτα, 
άμα συγουραρισθή ό Μ ιατράΧ , θά ξα- 
ναπλαγιάσω.

— Πλοίαρχέ μου, άπεκρίθη ό Πέ
τρος, δέν είμπορώ νά σας απαγορεύσω 
τί-Οτε" ή ζωή οας όμως είνε πολύτιμος 
καί θά ριψοκινδυνεύσετε τήν ζωήν1 σας άν 
κινηθήτε πρό τής τελείας έπουλώσεως 
τής πληγής σας. Αύτό πιά τό ξεϋρετε 
καλλίτερα μου...

—  ’Α λήθεια !.. Μά θά μπορέσετε νά 
ρίξετε τήν άγκυρα ; θά κάμετε ό,τι πρέτ 
πει γιά νά μπήτε στό λιμένα κ’ Ιπειτα 
ν ά β γ ή τ ε ; . . .

[ “Ε πε ια ι συνέχεια]

U S A  M i  · 1 « Μ 1 ®  § ι »  u s o  k o é n i b

" Ε κ τ α κ τ ο ς  Ι π π β ύ ς
Ε ί; τό  Δά

σος τής Βουλώ- 
νη-ς. σι Παρισι
νοί θαυμάζουν 
ένα λαμπρόν ιπ
πέα, τόν κ. Ε. 
H a y e u x ,  ό 
όποΤος κατώ ρ - 
θωσε νάγυμνάσκ, 

ενα ίππον του, ώστε να τον καβαλλικεΰη 
χωρίς χαλινόν. Κάθε πρωλ κάμνει τόν 
περιπατάν του εΐς το Δάσος, διευθύνων 
τόν ίππον του μόνον οια τών κνημών και 
δΓ άπλοΰ ίρ.άντος περασμένου εΐς τόν λαι
μόν του.

Π ετεινός μ ιά  φορά
Είνε ό «γα

λατικός α λ έ 
κτωρ» ό όποιος 
επιστέφει τή ν  
κορυφήν τθυ  
μνημείου, τό ό
ποιον ανηγέρ- · 
θη εσχάτως επί 
τοδ πεδίου τής 

μάχης τοΰ Jem tu ap es (Βέλγιον). Ή  
είκών μας είνε άπό φωτογραφίαν, λη- 
φθιΐσαν πριν τεθή εΐς τήν Οέοιν του,

είμπορεϊτε δέ νά κρίνετε περί τοΰ με
γέθους τοϋ πετεινού, συγκοίνοντες αυ
τόν πρός τόν πλησίον του ίστάμενον * «ανορ«.

Π ρωτότυπος ίδ έα

Έ να ς πλού
σιος 'Αμερικα
νός. ήγόρα σ ε ν 
είς τό L a n c a -  
8 h  ί γ ο  τ ή ς  
Α γ γ λ ία ς  Ινα 
παλαιόν πύρ
γον, ό όπο'ο; 
θά κατεδαφι- 

οδή, θά μεταφερθη καί- θάνοικοδομηθή, 
λίθος πρός λίθον, είς ¿ν κτήμα του είς 
τάς Ηνωμένας Π ολιτείας! Δίδομ,ν 
έδώ μίαν άποψιν αΰτου τοΰ πύργου, ό 
όποΐός έντός ολίγου θά όιαπεράση τόν 
Ατλαντικόν.

 Έ 6 5 ο μ α 5 ι « Τ ο ι  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί

α ' . )  Δ ι ά  τ ο ύ ς  Γ α λ λ ο μ α θ ε ί ς
Έοτάί.η υπό  τοδ Θαλή.

S . .s  p..m pt á  8 .c . . r . r ,  l .n t  
A s. y.H jf.r

Νά συμπληρωθή τό ρητόν αύτό.

β·'.) Π αίγνιον
Έ οτάλη νπό  τοΰ Σ τρατηλάτου τώ ν Έ λλήνσιν

Ε Τ Ε Α Γ Ο Σ NÍQN

Σ Ο Σ ’ Τ Λ Σ
ι

Μ Ε Ι Ρ Ω Μ Ο Ρ

Π Α ,Π Α Κ Τ Ρ Ι Σ Δ Α Σ

Νά συναρμολογηθοΰν αί σύλλαβοί αυ- 
ται ώστε νάποτελεσθοΰν: ποταμός τής 
Ε λλάδος, στρατηγός τών Θηβαίων/ 
νήσος τοδ Αίγοίου καί δένδρον ύψηλέν.

Δ ήλω σ ις  .· Kifie συνδρομητής, άγοραστή; 
ή όνκγνώοτη; τή; Διαπλάσιωί, άπό τάς ’Α 
θήνα;, τάς ’Επαρχίας χαί τό Εξωτερικόν, 
ιιμποριΐ νά «Τ«ίλτ[ τάς λύσεις ι ί ;  τό γραφείο» 
μα; (38, όδός Εύριπίδου), συνοδευων τήν απο
στολήν του μέ μίαν δ ε κ ά ρ α ν  t j  μ ί  S va  δ ε 
κ ά λ ε π τ ο »  γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο » ,  Τά ονόματα 2- 
λων τών λυτών θά δημοσιΐϋθοϋν.Άναλόγω; 8ί 
τοϋ ποσοδ τό όποΤον θάποτιλεσθή, θά έγγρά- 
ψιομιν χαί πάλιν διά κ λ ή ρ ο ν  μιρικοός λύτας 
ώ ; συνδρομητά; τή; Διαπλάσεω; δ ω ρ ε ά ν ,

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο ΰ  3 0 ο ΰ  φ ύ λ λ ο υ
α ') Ά ετό ς-Ιτο ς .—β ') Κόκκυξ, ψιτ

τακός, περιστερά, ιέραξ.



Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ÔAJAûtf ?  T ovíJa»

y  , ί

Σ ε α ι χ  Χ ύ ν ε ρ γ κ ς ι κ χ  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν
Σννδσύμντΰϋ,κβφ·Β

Λ Ο Υ  Λ Λ
Ε ΐνε λέξ ις «ίλλόκοτος, πρωτοφανής, 

λέξ ις ή  οποία  δέν έχει καμμίαν σημα
σ ία ν  δ ια  τούς άμυήτους, άλλ’ ή δποία 
λαμβάνει σάρκας κα ί μορφήν, κ α ί εΐνε 
πλήρης ζω ή ς δΓ ¿ίσους την έννοοΰν. 
«Α ο ύ λ λ Ι νΆ φ 1 όχου χήν ¿διάβασα, έχα- 
ράχθη βαθέω ς ε ίς τό  πνεύμα μου και 
ε ίς  χην καρδιάν μου, τόσον-ώ ατε νομ ί
ζω  βχι χήν ¿γ νώ ρ ιζα  πάντο ιβ , κα ί άπο- 
ρω μώ ς έζιον χωρ ίς αύχήν. Λούλλ, 
ε (νε η μαγική δύναμ ις ή  οποία Ιξω ρ α ι · 
ζ ε ι μμί ίδανικοπο ιεί τή ν  ζωήν, ε ΐν ε  »6  
θαυματουργόν πνεύμα ,χό  ôreavov μάς π α 
ρηγορά , μάς άποσπρ. άπό τάς κοινοτο
π ία ς  χοδ καθημερ ινού βίου, χό όποίον 
μ άς δ ίδει μ υρ ίας απολαύσεις όταν μάς 
ά πά γε ι «U  τή ν  μαγικήν χου δ ιαμονήν. 
Λ ούλλ, ε ΐν ε  ή  ονομασία χήν όποίαν αίι- 
θορμήχως μικρόν κόράσιον, ε ίς  εν μυ- 
θκ3ί0ρημοι, εδωσεν ε ις χήν Φ αντασ ίαν !
' Ε,ίς χήν ίοχορ ίαν,χήν όποίαν βδιάβααα, 
χό θαυματουργόν πνεΰμα παρίσχαχαι 
ώ ς  χαρ ιτωμένος έφηβός π  επιβεβλημένος 
δ ιαφανή  πέπλον καί φ έρω ν δύο χρυσά 
πτερά .

Εϋς έμέ παρουσ ιάζετα ι θεό άλλην εν
τελώ ς μορφήν. Ε ΐνε νέα  ΰψηλή^χαί λε
π τή ,1 μέ όλόλευκον περιβολήν, ή  οποία 
π ίπ τ ε ι μέ χάρ ιν έπ ί το ϋ  κομψού κα ί εύ- 
λυγίοτου σώματός τη ς , κα ί ό μακρύς της 
πέπλος .σύρετα ι δπ ισθέν τη ς μέ απαλόν 
Ορόΰν έ π ί τή ς  χλόης, επ ί ιή ς  όποιας ο
λ ισ θα ίνε ι., Τ ά  χαρακτηριστικά τη ς  ε ΐνε  
κανονικά  κ α ί λ επ τά ’ ουράνιον μειδ ίαμα 
φ ω τ ίζ ε ι χό πρόσωπον τη ς  κοί χά μαύρα 
τη ς  μάχ ια etve η μ ίκλε ισ τα  « ς  κα τά  τήν 
σ τ ιγμ ήν ύπερτά της γαλήνης χα ί είιτυ- 
χίας· τά  μαλλιά  τη ς ε ΐν ε  ξέχλεκα, ή α ύ 
ρα άρέσκεται νά  πα ίξη  μέ τούς ξανθούς 
βοστρύχους, οί όποιο ι κυματίζουν επ ί 
τώ ν  ώμων . τη ς . Α ί λευχαί ώ ; έξ αλαβά
στρου χείρες τη ς ε ΐν ε  ήμιχεταμέναι κα ί 
κρατούν τή ν  δ ιαφανή  «ευχήν εσάρπαν 
τη ς .

Ή  α ίθ ερ ία  αυτή  μορφή προχωρεί 
έπ ί τή ς χλόης ήμιφωχίοτοχ λειμώνος, 
έλαφρά μόλις έγγίζουσα  τήν γη ν , ώσεί 
φερομένη ύπό τής αύρας, πτρι.λουομένη 
άπό τό γλαυκώδες βελούδινον φω ς χής 
σελήνης.

• Κ4 έ νφ  προχωρεί, γύρω της σχηματι- 
ζουσα φαντασμαγορικόν κύκλον, μικρά 
κα ί χαρ ιτωμένα  νερ α ΐδ ια  ούρουν ζω η 
ρόν θεότρελλον χορόν.

Πρό τώ ν  έκστατικώ ν μου οφθαλμών 
δ ιέρχετα ι ή οπτασία· χής τ η ν »  παρα· 
χλητικώ ς χάς χεϊρας : «Λ ούλί, ώ  Λούλλ, 
ψ ιθ υρ ίζω , πάρε με μ αζί σου... »

Σ τρέφει πρός εμέ, χααογείά , μέ άρ- 
π ά ζε ι ε ίς  τά ς άγκάλας τη ς , κα ί δ ιασχ ί- 
ζομεν μαζί τόπους φανταστικούς, πεβ ι- 
πλανώ μ εθα  ε ίς  μαγευμένας χώρας, βυ- 
θ ιζόμεθα  ε ίς  άπολαύοεις αγνώστους. 
«Α ούλλ ΙΑούλλ γλυκεία  μου νεράιδα, μ ίαν 
παράκλησιν σοϋ κάμνω , μίαν χάριν σοΰ 
ζητώ · μή μέ έγκάχαλείψης ηοτέ, μή μέ 
άφ ίσγις μόνην, Λ ούλλ,. [ΐέσα είς χά «γκά -

θ ια  χής ζω ή ς, άλλά προφύλαγέ μ ε , προ
στάτευε με, μείνε πάντοτε, άγαπημένη 
Λούλλ,. ώ  εύεργεχική Φ αντασία, ώ  Προ- 
σχάτα “Αγγελέ μ ο υ !. .

Π απ α ρού να

ΒΡΑΧΟΣ ΚΑΙ ΚΥΜΑ
Ό  Β ρ ά χ ο ς  :

Ώ  Κύμα, δέν βαρέθηκες 
’ςτή θάλασσα νά τ ρ ί ' / t f  
οτεψανωμένσ ¡.ιέ άψρούς 
σάν ψείοι νά  κυλιέσαι 
νά  σκόνεσαι, νά σττάνεσαι 
’ςτή  ράχι [ i w  ποϋ βρέχεις, 
μέ βσγγητό νά  με πηδάς 
καί πάλι νά τραβιέσαι;

Π ές μου, γ ια τ ’εΙσαι έτσι σκληρό 
καί τόσο άγριεμμένο, 
γ ια τί κανένα δέν ψηψδς 
καί τά  βαρκιά βουλιάζεις, 
μέσα ςτές μαύρες τ έ ί νυχτιές 
σάν τρέχης λυσσασυένο 
καί ’ςτάκρογιάλι σέ. Ουιρίι 
μέ λύπη νά  ψωνάζησ ;

Τ ά  Κ ΰ  μ α :

Ό ,τ ι  κΓ ά ν κάμω ’γώ  κακό 
έού τάποτελειώνεις· 
ή θάλασσα μ’ ¿γέννησε 
’ςτόν πόνο της επάνω· 
α ι ώ ν ι α  τρέχω καί κυλώ 
συ δμως μέ σηκώνεις 
κα! δ,τι κΓ άν φέρνω άπάνω σου 
τό δύστυχο τό σπάνω,

“Εχω κασδιά σμως καί θρηνώ 
¿κείνους ποϋ θυσιάζω· 
μ’ άιιοϋς καί συ όταν περνώ 
τ! στεναγμούς πού βγάζω.
Μ ’ άκοΰί, ώ βοάχε, πώς βογγώ, 
σάν σπάζω άπελπισμένο, 
ένώ  σύ στέκεις άπαθή- 
μέ σώμα μουσκεμένο.

Κ ν μ α

Π Ω Σ  Ε ΓΝΩΡΙΣΑ TUN ΔΙΑΠΛΑΣΙΝ
Ή τ α ν  χειμώνας. Έ ν α  κοριτσάκι χλω

μό, άδύνατο , ξαπλωμένο ςτό κρεββάτι 
του , τό  ¿βασάνιζε πυρετός. Ή  μαμά 
του έκάϋητο  πλησίον χου κα ί τό διεσχέ- 
δαζε μέ χό νά  δ ιηγήτα ι ιστορ ίες κ α ί πα- 
ραμυθάκια .

Έ ξα φ ν α  ή πόρτα άνο ιξε κα ί ενα άλλο 
κορ ιτσάκι είσήλθε, σχεδόν τή ς αύτή ς η
λ ικ ία ς . Τό άρρωστο κοριτσάκι ¿χαμο
γέλασε κ α ί τό  ¿χαιρέτησε- Τότε τ ί  μετα
βολή 1 Τά πα ιδάκια άρχισαν νά  πα ίζουν, 
ν «  γελοΰν, νά φωνάζουν, κα ί έ νφ  πρώτα 
μέσα ε ις  τό δωμάτιο Ιβασίλευεν ή λύπη , 
τώ ρα  ήχαν ευθυμ ία  καί χαρά. Έ περα-

οεν άρκετή ώ ρα  κ α ί τό ξένο κοριτσάκι 
έο η κ ώ θη νά  φύγη . Τό χλωμό κοριτσάκι, 
άφοΰ τό ¿χαιρέτησε, τοΰ ε ίπ ε : «Ε ίδες τ ί 
ώρα ϊα  ποΰ π εράσ αμ ε; νά  έλθης πάλι 
νά  π α ίξω μ ε-» κα ί τό  άλλο ά π ή ν τη σ ε : 
«θά  8λθω· άλλ’ Ιπειδή  τ ις  περισσότερες 
ώρες κάθεσα ι μονάχη, θ ά  σοΰ στείλω  
κ ά τ ι δ ιά  νά διασκέδασης. Ε εύρεις ό τι 
ε ίμ α ι συνδρομήτρια ε ίς  τή ν  Δ ιά π λ α σ ιν  
θά  σοΰ στε ίλω  λοιπόν ένα τόμο, νά  Ιδής 
πόσο θ ά  εύχαρισχηθής».

Τ ήν άλλη μέρα, τό άρρωστο κορίτσι**«) 
καθισμένο  στό κρεβάτι του, «δ ιάβαζε 
χόν «Τ ιάρκονι κα ί Ιφ α ίνετο  κατευχαρι- 
στημένον.. .  Έ περ αο » πολύς κα ιρός. Δύο 
κορ ιτσάκια  ¿καθόταν ε ίς  Ινα  ώ ραϊον κή
πον κα ί έπ α ιζα ν . Έ ξα φ ν α  τό ένα κορι
τσάκι ήρώχησε · «Α λ ή θ ε ια , ενεγράφης 
ε ίς  τή ν  Δ ιάπλασ ιν ;»  Κ αί τό ά λλο  : «Ν αί! 
θυμ άσα ι πέρυσ ι όταν ήμουν άρρωστη και 
ή λθ ες κ α ί π α ίξαμ ε  ; Θυμάσαι όταν 
κα τόπ ιν  μοΰ έστε ιλες ένα  τόμον δ ιά  νά  
διαβάσω Γ Μοΰ άρεσε πολύ ! Καί μόλις 
έγ ινα  καλά , ή μαμά μέ ένέγραψ εν ε ίς  χήν 
Δ ιάπλασ ιν κ α ί έχω κα ί ψευδώνυμο ! συ ; 
—Ναί κα ί εγώ  έχω· θ ά  σοΰ χό ε ίπ ώ  άν 
μοΰ ε ίπ ή ς  χό ϊδιχόν σου. Λοιπόν έγώ 
ε ίμ α ι ή  Μικρά Άριοτοπρδτις ! .—«Κ αν ¿ Ά ’>
ε ίμ α ι . . . . .  ε ίμ α ι ή

‘Α φ ελής  Σ α ν θ ο ύ λ α

ΜΕ ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΨΑΛΛΙΔΙ
Ό  Λόρδος Σαλισβουρύ, ό  πρώ ην αγ- 

γλος πρω θυπουργός, ¿πήγε μ ίαν ήμέραν 
νά  κόψη χά μαλλιά  χου ε ίς  ένα  κουρέα, 
ε ίς  τοΰ όποιου χό κατάστημα  δέν είχεν 
είσ έλθη  ποτέ. Ό  κουρεύς άνεγνώ ρισε 
τόν Ιπ ιφ α νή  του πελάτη ν, δέν τοΰ έδω
σε όμως νά  χό καταλάβη . Δύο ήμέρας 
βραδύτερον, διήρχεχο ό ύπουργός πρό 
τοΰ ίδ ίσυ καταστήματος, κα ί κατά  τύχην 
έπεσε τό βλέμμα του Ιπ ί τή ς β ιτρ ίνα ς , 
ε ις  τή ν  όποίαν ¿κρέματο ε ίς  πελώ ρ ιος 
π ίνα ξ , πβό τοΰ  όποιου συνω στίζετο  πλή 
θος ανθρώ πω ν. Έ π ί χέλους /ατώρθωοε 
νά  πλησιάση  τό παράθυρου καί. πρός 
μεγάλην του έκπληξιν  ¿διάβασε τά  Ιξής. 
μέ ¿κτάκτω ς παχέα  ψ η φ ία  γρ α μ μ ένα : 
«Κ όψιμο μαλλιώ ν δύο σελ ίν ια . Μδ τό 
ίδ ιο ν ψ α λλ ίδ ι μέ τό  όποίον έκοψα  τά 
μαλλιά τοΰ  Λόρδου Σαλισβουρύ, εξ σε
λ ίν ια .»

Ή  δουλειά πρέπει νά  ¿πήγα ινε  πολύ 
καλά , δ ιότι τό  κο ινόν συνέρρεεν «Ις τό 
κατάστημα εν άφ θο ν ίφ .

(Έ κ  ιοϋ Γερμανικού) Ν ελκε

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Είς χό μάθημα τη ; ιστορία; :
Ό· καθηγητή?, όφηρημένο; :
— Πόβον ίιήρχισε, Κουφωτεφαλιίχη. ο 

Τ ρ ια κ ο ν τ α ε τ ή ;  π ο λ ι μ ο ;  :
— Μ ά..- xúpis καβηγητά... τό βιδλιο μοιι 

δέν τά λέγιι.
Έ σ τ ώ λ ι ;  ύ π ό  τ ο ϋ  Μ ά . / χ υ ι ο ;  τ η ς  ‘ E X E U Ô s g la ç
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χ Τ ώ ρ α  n o r  Ε χ ε τ ε  Δ ι τ ^κ ο π κ ς  |
ΐ ν θ ι ’μ η θ ή τ β , ο τ ι  τό  Β ιασκ ΐΒ αστικ ίΰτςρον , το  Β ροο ιστ ικώ τορον  /coi τό  ω φ έλ ιμώ τερο ν  «/όητωσ/ια e w e  : ¿
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Φ ΑίττΓομ^ρης Τ ιμ ο κ α τ ά λ ο γ ο ; τ&ρ Τ όμω ν τ ή ;  Δ ια π λάσ εω ; ¿ο -ημοακύθη  e l ;  τ ά  φ ύ λ λ α  3 6  κ α ί 31 . Jx 
ψ  T f); S è Β ιβ λ ιο θ ή κ η ;  et? τά  φ ύλλο , 4 ,  13 , 16 , 8 5 ,  2 7 .  I

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ,,ΰϊΑΙΤΛΛΣΕΟΧ“
Α θήνα ι,  38, ¿ d è s  ΕύριΜδου 
χήν 4 ην  Ί ονλ ίον  1913.

“ ΟΙ ΑΘΛΟΙ T o r  ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ,,
_ Σήμιρυν, όι; βλέκετί, τελίιώνιι i  «Δό· 

Κιχοίτη;· καί άπό το έρχομενον φολλύόιον 
πρέπει νάρχίση άλλο μιϋιστςίρημα. ΈνΟνμεΐ- 
ο«ε τόν ώραϊον, χόν ποιητικόν ¿κείνον « Ι ΐιρ -  
ee’a» πο ί ίδημοβιεοσα πίρσιι ; Έ ν α ; τεχοιο; 
¡λυ9ολογιζο; ήρως θά χόν διαόεχθή τώ ρα: à
Ηρακλή;. «Οι ά θ λ ο ι  τ ο ν  Η ρ α κ ίέ ο ν ς »  

ιινε τό νί’ον μα; μυθιστόρημα, έ’ργον τού ιδίοο 
σι/γγραφέω; ποϋ ί’γραψι καί τόν «Περσία», 
πλοιισιώχατα ιΐκονογραρημένον άπό τόν ίδιον 
ζωγράφον. Θά sä ; διασχίόάση χαί 64 σα; δι- 
οάξη. Τίποτι δέν συνδυάζει τελειότερα το τερ
πνόν μετά τοϋ ωφελίμου, άπό τάς διηγήσεις 
αντά; τή ; αθανάτου ίλληνικη; μυθολογία;. 
Τήν μανθάνετε βέβαια κα! είς τό Σχολεΐον. 
Έ ξαφνα ρζαθλοι αυτοί τοϋ Πραχλεου; ε ί; 
ολου; σα; είνε γνωστοί. Ναί' άλλά 3πω; θά 
τοίι; διαβάσετε ε ί; τήν «Διάπλασιν?, δέν τού; 
¿διαβάσατε ποτέ ε ί; τό Σχολεϊον ! Εινε μέ 
άλλον τρόπον γραμμένοι. Μέ άλλο ύφος, μέ 
άλλην χάριν, καί μέ τόν σκοπόν νά βγαίνουν 
καθαρώτερα ιά διδάγματα ποϋ εμπεριέχουν. 
Έ πειτα  εινε καί αί άφθονοι καί ώραϊαι εικό
νες ποΰ τού; ζωντανεύουν. Δι’ «ότά όλα 0ά 
σάς αρέσουν πολύ. Καί έπειτα, εΐνε πάντοτε 
διπλή εύχαρίστησι; νά διαβάζη κανείς έν διή
γημα, το ϊ όποιου ό ήρω; το, εΐνε γνωστό; καί 
προςφιλή; άπό τήν προήην του παιδικήν ηλι
κίαν, όπως εΐνε ε ι; όλου; μα; ό μ/γα; Η ρα
κλή;. Ά πο τό προσεχές λοιπόν.

Εύγε, Κ ερκνρα ϊχ ή  Ανρα, ποδ έδέ/θη; νά 
λάβη; μέρος ε ί; αύτήν τήν εσπερίδα όπέρ τοδ 
αεροπλάνου. Η συναίσθησι; ότι κάτι ποίιςφέ- 
ρει; χαί σύ ύπέρ τοΰ εναερίου στόλου τή; πα- 
τρίδος μ α ;, Οά σοΰ εινε τόσον γλυκεία I Σοΰ 
εύχομαι πάσαν επιτυχίαν καί περιμένω τά ; 
ενΤ^κώσίΐς cou .

Ποιος εινε ποϋ μοΰ έστειλε άπό τήν Τρ;- 
πολιν μίαν Συλλογήν Πνευματικών ’Ασκήσεων 
διά χόν Ιόέον Διαγωνισμόν, χωοί; νά γράψη 
χονομα τοο, άλλα μόνον χήν πληροφορίαν ότι 
εινε ivvá* έτών ; Νά τά ; ξαναγράψη καί νά 
μοδ χά; οτιίλη μέχδνομά του.

Η τελική εκλογή, ΡοδοπαΧε Έ λληνόπαι, 
πιθανόν νά δώση διαφορετικά καί απρόοπτα ά- 
«οτελεσματα, διότι ναί μέν τά ύποψήφια ψευ
δώνυμα θά εινε ώρισμένα, μόνον εξήντα, καί 
If αύτών καθένα; θά ψηφιζη δίκ#· άλλά τά 
δέκα αύτά θά εινε τά κατά τήν  γνώμην τον 
ωραιότερα' επομένως δέν θά εινε υποχρεωμέ
νο; νά ψηφίση τά λαβόντα τά; περισσότερα; 
ψήφου; κατά τά ; προκριματικά;, άλλ’ άπε- 
ναντία ; θά έχη τά δικαίωμα νά Ικλέξη καί άπό 
τά όλιγώχερον ψηφισθέντα. Διά τό δικαίωμα 
αύτό γίνεται ή τελευταία οριστική εκλογή καί 
δΓ αύτό δέν είμπορεϊ κανεί; νά προίδη »απο
τελέσματα.

Καλό ταξεΐδι, Κ οομοκράζειρα ‘Ελλάς, καί

περιμένω χά; ¿»τυπώσει; σου. Κατάστημα ποΰ 
να πωλή τά χρειώδη δΓ εντομολογικήν συλλο
γήν, δέν γνωρίζω κανένα. Εϊμπορεί; νάποταν- 
θή ί'πρό ; τόν «Σύλλογον πρό; Διάδοσιν Ω 
φελίμων Βιβλίων», έδο; ’Ακαδημία;, εί; ’Α 
θήνα;. Αύτό; έχει σχίσει; μέ τέτοια καταστή
ματα καί είμπορεϊ νά σοδ ύποδείξη.

Ή  Σ ημα ία  τον Ά βέρωφ  έκαμε τήν Σ τα
τιστικήν χαί είδεν ότι τό 101 !, τά μέν αγό
ρια ¿πήραν 86 βραβεία, τά δέ κορίτσια μό
νον 66, Καί άναλυχικω-, ι

Α ' Βραβεία : άγόρια I > κορίτσια 10
Β ' Βραβεία : » 34 » 19
Γ ' Βραβεία : » "7 » 30

Α γό ρ ια : 86 Κορίτσια: 59
Επομένως χ’ άγόρια δπερτεροδν κατά 30 

Βραβεία. Τ ί λέγουν τά κορίτσια ; θ ά  τάφί- 
σουν νά υπερτερήσουν καί τό 1912;. Ί Ι  θά 
βάλουν τά δυνατά των, ώστε νά πάρουν αύτά 
τά πρωτεία ;

Κατά τήν στατιστικήν τοΰ ΑΓεροέω;,—διά 
, χά δύο έτη !9Ι1-191'2 χαί μόνον διά τά ποώ- 
χ*. Βραβεία,—πάλιν υπερτερούν τα άγόρια μά 
15 Βραβεία, ένω τά κορίτσια έχουν μόνον 10.

Είμαι πολύ εΰτυχή; ποΰ δέν μέ ξεχνά;, 
Ζ ίψ νρ ΐτ ις , «μέσα στά χαρμόσυνα παιγνίδια 
ποΰ σκορπίζει γύρω σου ή απέραντο; πχρα- 
λ ίασας». Αλήθεια, τό γραμματέα! σου μοΰ 
έ'φερεν όλίγην άπό τήν έκεΐ δροσιάν... Γράφε 
μου συχνά, καί τό ερχόμενον καλοκαίρι, αν 
έλθης, οπω; Ιλπιζει;, ε ι; τά; 'Αθήνα;, θά σέ 
γνωρίσω καί προσωπικό,; μέ πολλήν μου χα
ράν .

Ί Ι  ’ Αφελής Σαν&σύλα, ή όποια επιδοκιμά
ζει τήν ιδέαν τή ; Μ ικρός Ά ριστακράτ,δος, 
παρατηρεί οτι ή όκερογή τών άγοριών ή τών 
κοριχσιών δεν φαίνεται μόνον άπό τά βραβεία 
τών Διαγωνισμών, άλλά καί άπό τήν Σελίδα 
Συνεργασία;, καί άπό τήν ’Αλληλογραφίαν 
κτλ. "Ολα πρέπει νά ληφθοΰν όπ’ δψει. Καί 
ει; αυτο συμφωνώ.

Α λήθεια, Ά νοιξ ις , τόν «ΓΙετρδν Ριονσαί» 
καί οί μεγάλοι χόν διαβάζουν μ’ ευχάριστη - 
σιν δπως και οι μικροί. Φαντάζομαι τ ί ώραία 
ποϋ πέρνα; εκεΐ-πέρα καί κολακεύομαι πολύ 
ποΰ δέν μέ λησμονεί; μέ τόσα; διασκεδάσεις.

Τ ά; αγαπητά; μου φ.’λα ; Μ αροοδιώ  καί 
Σμαράγδαν Χ ρ. Σ ο νβ α λ ιζή  συλλυποΰμαι έγ· 
καρδίω; διά τόν θάνατον τοϋ πολυτίμου πα- 
τρό; των. Τόν ¿γνώρισα κ' εγώ. Τ ί εύγενή; 
άνθρωπο;, τί λαμπρό; πατέρα; ποΰ ήτο 1 Ό  
θ εό ; α; παρηγορή καί S ; ένισχόη τά ; φίλα; 
¡ΐΛυ ε ί: χήν δεινήν αύχήν δοκιμασίαν !

Ε κάτη , καθ’ εβδομάδα δημοσιεύονται μό
νον οίλύτχι τοϋ 'Εβδομαδιαίου Διαγωνισμοί!. 
Οί λύται δμω; τοΰ Διαγωνισμού τών λύσεων 
Πνευματικών 'Ασκήσεων, δημοσιεύονται μό
νον κατά τετραμηνίαν, διότι τόση εΐνε καί ή 
διάρκεια αύτοΰ τοΰ Διαγωνισμού. Ένόησε; 
τώρα διατί δέν ιιδε; τ’ όνομά σου ;

Τά έςή; μοΰ γράφει τό Μ ικρά.Δ ιαβολάκι : 
«Μετά τό φαγητόν δέν ουνειθιζω νά κοιμάμαι 
καί διαβάζω τότε τόμου; τή ; Διαπλάσεω;, 
αυτο δέ εινε ή χαλλιτέρα μού διασκέδχσι;. 
Τώρα διαβάζω τόν τόμον το5 1905 μέ τήν

«Ι Ιόλ ιν  τον χρνοοϋ ., «Τά αγύριστα κεφάλια» 
κλπ. Τί ώραϊα μυθιστορήματα I ’Α λλά καί 
ποίον άπό τά μιθιστορήμ.ατα τή ; Διαπλάσεω; 
δέν εΐνε ώραϊον ; Τό Ιν εΐνε καλλίτερου τοΰ 
άλλου. Αλήθεια I ολα τά μυθιστορήματα τή; 
Διαπλάσεω; ειν· ώραϊα, είνε μαγεία καί μό
νον μέ τήν Διάκλασιν δΰναται κανεί; νά πέ
ραση στίγμα; ώ{αίας. ΔΓ αΰτό καί εγώ εσω
κλείω δρ. 3,50, διά νά μοί άποστείλετι τόν 
τόμον τοΰ 1898 μέ τήν «Σ φ ίγγα  τών Πάγων» 
ν,κΐ διακηρύσσω δτι όποιο; θέλει νά  περάση 
(úpata τό καλοκαίρι του χαί νά ώφεληθή συγ
χρόνως, διότι τό έμβλημα τοΰ περιοδιχοΰ μα; 
Ιινε ; χέρπειν άμα καί διδάοκειν, πρέπει νά 
προμηθευθή μερικού; τόμου; τή; αγαπητή; 
Διαπλάσεω;. »

Τ ί νά σοΰ πώ, Μ οναστηράκι τον Αβσβά- 
δον !  Ί Ι  θέσι; σ»υ είνε όμοια μ’ εκείνην που 
είρέθησαν καί εύρίσκονται χιλιάδες καί μυριά
δες παιοια, οταν έχουν όνειρα  διά τό μέλλον 
διαφορετικά άπό τά δνειρα τών γονέων, τών 
θείων, τών κηδεμόνων, 1 Εν άπό τά 0ύό : Έ  
θά έπαναστατήση; καί θά κάμης τού κεφαλιού 
e<w, Ô«m 93 χ ο ι; iv .a-.v , όπάρχ ε ι  φόβυ ; ν ά  
καταοτρκφ?,;, νά χαθή;· ή θά υποκύψης μέ 
τήν πλέον ή βεβαιαν ελπίδα δτι αργότερα, καί 
¿ν μέτρω, θά ήμπορέση; νά χαλλιεργήση; καί 
τά όνειρά σου. Δώλεξε !

Πολύ ί,ραία; ¿πιστολά; μοδ έστειλαν αύτήν 
τήν έβόαμάδα καί οί έξής : Μ ινιόν (ή όποια 
επιδοκιμάζει τήν κρότασιν τοΰ Τέλλον “Αγρα 
περί άιακηρύξεω; κορυφαίων τή; Σελίδο;') 
Ρ ιϋ μ α  τοϋ B oan ógov , (τό όποϊον είχε νά μόΰ 
γράψη τόσον κβΑσό'ν) Σ ω φ ραζέ ιτα , (ή όποια 
0ά μοΰ γράφη luíja συχνότερα·) καί Υ~ίι7.ή 
Σ ιορ γή . Δέν υπάρχει χ,ώρο; δΓ εκτενέστερα.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ . Σ .  Σ .
Έ γ χ ρ ίν ο ν τ α ι :  «Στήν ακρογιαλιά» τη; 

Υ ίιχ ή ς  Σ τοργής·— «Κοιμητήρι» τοΰ Έ λί^- 
ν ικοΰ Ίδβώδονς· — «Βασιλικό; Θάνατο;» τή; 
Σ ημα ία ς  τοϋ Ά βέρωφ' — « Ό  Στόμαχο; ή 
ό Εγκέφαλο;» τξ ; έΐίονώοεω;' — »Καλο
καίρι» τή ; Έ ίορίοτον Ά τθ ιδος ' — Διάφορα 
τοΰ Δάφνης Σ ιε φ ό ν ο ν — Ανέκδοτα καί άλλα 
μικρά διαφόρων,

’Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι : « Ί Ι  άργυρό! λίμνη»
(δέν λέγει τίποτα·) :— «ΙΙάνε, φύγανε» (εκτε
νές καί άτεχνον)— αΚομα, γιατί. . .η  (ώρσΰον, 
άλλά έπρεπε νά διοτνπωθή συνχομώτερα')

Ε Γ Κ Ρ ί ε ε ί Γ  τ ε υ λ ω ν υ μ ω ν
ÎOûfliv -ψευδώνυμον έγκρίνεχοι ή άνανεούται, 

Αν δέν συνοδεύεται έκό τοϋ δικαιώματος ψρ.Ι.Τα 
ίγκ^ινόμενα ή Ανιινεοί'μενα Ισχύουν μέ?/|}ϋ τή ; 80 
Νοε/vßtou 191S. "Out συνοδεύονται Αείο α. Ανή
κουν είς Αγόβκι, καί 3σα Από κ. ε ΐ; κοηίτσιο.].

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  : ΤρελΙό Κ ν μ α ,τ . (Ρ  X.) 
Ροβινοάνν Κ ρονοος, α. |Ω. Θ .) "Ανθος τής 
ΈλειΑλιρΙας, a . ¡Ñ .B.)

Μ Ι Κ Ρ Α  Ν Υ Χ Τ Ι Κ Α
Μ ικρά. Μ υσ τ ικ ά  ¿πι& υμοΟ ν νΑ νταλλά- 

ξ ο υ ν  :  ή ’Ακακία (QJ μέ Σ νλβ ία ν , Μ όνωοσ,
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Κ ΰμα; Μ ικρά» Ά ριατοκράτιδα- — ή Μίνιο» 
ΙΟ) μέ Ή β η ν ,Ά ίκ νώ να , Θαλαοοία» Ν ύμφην.

Ή  Δ ιάπλασις άοπάζετα ι τούς φίλου; της : 
'Υ ψ ιπ έ τ ιδ α  Ψυχήν (μήν άνησυχ.ή;, s i; τίποτε 
δέν «τα ίιι; χαί γρίφε μου συχνά·) 'Ιουλίαν 
Μ. Μ. (γράψε μου καθαρά τόνομά του καί 
τήν διαμονήν σου, κ’ Ιξήγησέ μου διατί ζητεί; 
τον 18ον τομον) Αλκυόνα, (χαίρω πολύ και. 
περιμένω') Μ άηοοιν  (διατί 6ά κάμω πολύν 
καιρόν νά σέ ιδοΊ ;)  Νέλκε (ϊλαβ* τό δελτά
ριό ν σου άπό τήν Βούδα πέστην)'όΙ)··αστ. Βαλτ 
(οέ συγχαίρω διά τό άριστα' άλλά χωρίς ψευ
δώνυμον, δέν είμπορώ νά σοδ απαντώ εΐ; τήν 
’Αλληλογραφίαν τά απαγορεύει δ Κανονι
σμό;·) Βααιλέα τής Ρ ώ μης  (τό γραμματάκί 
σου ¡Γευχαρίστησε πολύ· γράφε μου εντυπώ
σει; άπό τα-ταξείδια σου") Δοξασμένη» Γ αλα
νόλευκην (Sy.it καλώς λοιπόν) Α κακ ίαν  (α
γόρι εινε, άλλά τό ψευδώνυμόν του θέλει άρ- 
Ôpov θηλυκόν) Όνειρεμένην Πατρίδα (περι
μένω') θαλαβαομάτα» (ΐνεχρίδη τά ψευδώνυ
μον π* Ινεγράφη; ε ΐ; τό αΘεατρον» ')  Ώ αν- 
ταχοϋ Παρόντα (ητο εκ τών συλλήβδην έγκρι- 
νομένων «μικρών διαφόρων» και έκληρώΟη·) 
Ή χώ τής Λβρϋ«ϊί(συγγνώμην διά τήν αβλε
ψίαν, έστάλησαν προχθές, περιμένω·) 'Λιρό- 
μητσν Έ λληνα  (ε ΐ; τήν επιστροφήν λοιπόν 
νά έλθη;·) Κ νθ η ρ α ία ν  (ναι, τό εϊδα ' εί; 
τά ; εφημερίδα; καί σέ συγχαίρω- σοί 
έστειλα τόν τόμον·) Ενελπιν (δ έπαινο; εινε 
μία τιμή· αμοιβήν δέν Γ/ει·) Μέλλοντα N uv- 
a çz o v  (3χι, άντιγραφαί δέν . έπιτρέπονται·) 
’Δρ. Ψαλτ. [τα διεόιβασα καί σού έγραψα") 
Μ παρονιοχαπντομένην Γαλανόλευκήν [αί λ ύ 
σει; έλήφθησαν εγκαίρως ’’ γρίλλιες λέγονται 
τά παραθυρόφυλλα, δχι τά μονοκόμματα,
άλλά τά ραβδωτά- άρχιτεκτονίκώ; «περοίδε;» 
έκ. τοϋ γαλλικού «persiennes»· εσείς πώ ; τά 
λέτε. κοινώς φ )·Γ ά ΐον  τψ ; Ιειίό/ισσας. (μπράβο, 
ώραΐε; ’γνωριμίες έκαμε;· κάπειο; δμως πα· 
ραπονεΐται δτι δέν του έστειλε; άκόμα τετρά- 
οιον Μ . Μ υστικών) ," Αρην (βραβείου έστει
λα ')  'Ελληνικόν 'Ιδεώδες (ποδ άπό τού; ποι- 
ητά; τή ; Σελίδος μα; πρστιμφ τήν Κ ρη τ ικ ό - 
παύλαν καί τόν Γάλλον "Αγραν, καί άπό τού; 
πεζογράφου; τήν ’Ε ξόρια ιον Ά τθ ΐδα ') Σ τρ α 
τηλάτην τώ»1 Έλλ.ήνων (εμπρός λοιπόν !1 Πβρ- 
οέα (ή γλώσσα ΤΟϋ «Ραψωδού τή ; Κύμης» 
είνε ή ποιητική γλώσσα, εκείνη ε ί; τήν ο
ποίαν γράφονται τώρα όλα τά ποιήματα’ 
κ' ένα διήγημα τόσο ποιητικόν, μέ ηρώα τόν 
μεγάλβν ποιητήν, έτσι έπρεπε νά'μ«ταφ?ααθή· 
θά i /ανι ■ πολύ άν ητο ι ί ;  .μίαν ψνχράν κα
θαρεύουσάν) Συριανόν Πυλεριατήν, 'Αθα
νάσιον Διάκον, χτλ: χ τλ .,

Ε ίς  δααζ Ιπίστολέ; έλαβά μετά τήν 4η» 
Ι ο υ λ ία ν , Οάπαντήσω εί; τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΊΊΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Ν έας 131ος Δ ιαγω νισμός  

Λ ύσεω ν ‘Α π ρ ιλ ίο υ —‘Ιο υ λ ίο υ
[Αί λύσεις δέκταί μέχρ ι ιή ;  15ης Α ίγούο ιον)

3 1 5 . Α εξ ίγρ ιφ ο ς
Έ άν, λΰτα, μ’ ένα γράμμα 
Άκρωτήριον συνδέσης,
©ά σέ φάγω, σο3 τό λίω.,
Ε ί; τά νύχια μσο &ν πεση;.

’EctaX/rç ύπό τη* Μητ^ος Έλλιίδος
3 1 6 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς

ΙΙήρα άρθρΟν μ’ ενα γράμμ.α 
Νά τα βάλω ;τή σειρά,
Kt’ άλλο άιθρον μ’ ένα γράμμα 
Προσιχόλλησα ’ςαύτά·
Καί μέ έκπληξίν μου είδα

Βασιλόπαιδα άρχαίαν 
Έ ν τώ άμα καί ώραίαν.

Εστάλη ύπό τής Βιθυνής “Ελληνοπυύλας

3 1 7 . Σ το ιχ ε ιύ γ ρ ιφ ο ς
"Οκω; έχω, θά με εύρη;
Στ’ αριθμητικά ζητών.
’Ένα γράμμα αν μοϋ πρόσθεση;, 
Έντομον θά ίδή; γνωστόν.

“Εστάλη άπό το “Ένδοζον Σούλι

3 1 8 . Τ ρ ίγω νον .
» » * * *  =  Λότοκράτωρ.
* t  t  *  =  ©ιά.
* * * =  Μέλος.
* * ππ: Επίρρημα.
* — Φωνήεν,

“Εστάλη ύπό της Γαλήνη;
3 1 9 . Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ό ν

1 2  3 4 5 8 7 8  or. Θεός.
2 1 2  52  3 =  Άντωνιμία.
3 5 6 7 8 =  Ά ρχ . πόλις.
4 6 7 ~  Έπίορηυ.α.
Γ> 1 i 2 3 =: Ζώον.
6 2 3 5 3 =: Δίδεται.
7 6 4 =  ’Επίρρημα.
8 7 4. =  Πατριάρχη;.

“Εστάλη ύπό τυϋ Τραλλιανυΰ
3 2 0 .  Φ ύρδην ■ Μ ίγδην

Τό ετόσευχι άτσαλιμ ήμ ά'μγε δρνεΐφ.
“Εστάλη υπό του “Ασυρμάτου ΤτιλίγηιάιΌΧΐ

3 2 1 . Μ αγ ικ ή  Ε ίκώ ν  ο,νευ Ε 'ικόνος
— Παιδιά I Γεώον„, Έ/,λη, Νίκο. Σω-. 

τήρη I τί στρατός ε!ν’ αύτό; πού περνά;
— Δέν ξέρομε !
— Μά σάς τό είπα τώρα 1 .

“Εστάλη ύπό της “Ακακίας
3 2 2 . Δ ιπλή  Ά κ ρ ο α τ ιχ ις

Τά μέν αρχικά Τ'λυ κάτωθι δητοομένων λέ- 
ξεωνάπότ.ελοϋν πριήτριαν,τά οέ δεύτερα γράμ
ματα ήοωα τή; Τροία; :

1. Κράτος ευρωπαϊκόν. 2. Αε'νδρον. .3, 
’Αοναίο; Βασιλεύ;. 4, Αθηναίο; στρατηγό;. 
5, Αστερισμό;.

“Εστάλη ΐπ ό  Αικατερίνης Β. Λαουτάρη
3 2 3 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν α ν  

ιου -  ιου · ουε - αααα
“Εστάλη ύπό 'Εωσφόρου το® Κυμαίου

3 2 4 . ΓρΐφΟ?

Μ
Μ
Η ”

αν—.— κτα.

“Εστάλη ύπό το® “Ελληνικού Ουρανού

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τών ΠνευματικωνΆσκήσεων τοΐ φύλλου 20
251. Γύψοο (γύό. ο ;.)—752. Σίσυφο; (ού, 

σύ, φώς.)—253. Κω;-0ώ;.

254. Ν 255. Α -Γ Γ Ρ Ϊ-Λ Ι-Ο Σ
Μ Ε Ν  Π Η -Λ -Μ Ο Σ  

Κ Α Σ  Ο Σ ΛΙ -ΜΟΣ 
Μ Α Ρ Τ Ι Ο Σ  ΟΣ 

. Χ Λ  Γ Ρ Λ Ν Ε Ι  Λ 
Ψ Ε Υ Δ Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Σ  25C. Μένανδρο;

■—[Άνδρο; —μέν 
+ (  Ε λ λ ά ;— 4 := ) 7λ (Ά ρ η :—ρ::—) α+
(όκσαύτω;—αιΰτό;=) Ης =  ΜΕΝΕΛΑΟΣ, — 

'257. Σύκα ΓΤάΣΗ Κ Α τ ί ν α . . 258. ΖΗ
ΝΟΒΙΑ (ΖΗτης, ΟΐΝΟη, ΌκταΒΙα, Πε- 
ρίδοιΛ.) — 259. Δικαιοσύνην άσκει έογω καί 
λόγω.—260. Kai μέλιτος ήδιον ή  πατρ ίς  |κε 
μέ.- λι -,τ ώ ; ι 8Γ ον-ε'πα τρίς.)

Μ ι κ ρ ο ί  7 * γ γ β λ ι ^ ι

Α νταλλάσσω Μ. Μ υστικά, Γραμματόσημα  
κα ι Κ άρτ-ποο τάλ . Π ροτιμώ  τοποθε

σ ία :. Διενθννοις
Ε ντνχή Ψαράν p. r . ΛεωνΙδιον. ( IB ',176)

Π έννα τον Τολστόΐ, καί έγώ τήν αύτήν 
απορίαν έχω καί Περιμένω πρό πολλοδ. 

Ε ε ρ κ υ ρ α ϊκ ή  Α νρα. (1Β',177)

Εύγενεί; ψηφοφόροι, ψηφίσατε τόν φίλτα- 
τον Δάφνης Στέφανον  καί τήν φιλτά- 

την Νέα» 'Ελλάδα άφοϋ εινε «sa soeur».
Κ τρκυρα ΐχ ,τ) Αϋρα. (ΙΒ ',178)

Ζητώ ανταλλαγήν δελταρίων μέ τά; εν 
Κερκύρα άνταλλασσούσα;· καί έρωτώ, 

τήν Ε πτάφω το» Πλειάδα άν (λησμόνησε τήν 
ΰπόοχεσίν της. —-Κ ε ρ κ υ ρ α ϊκ ή  Α ϋρα.

Σ τ ή ν  Μ π α ρ ο υ ΐο κ α π ν ιο μ έ ν η  
Γ α λα ν ό λ ευ κ η  (ά.)

Ε φυγε;, πήγε; ςτό καλό, · 
εγκάρδιέ μου φίλε,

Μά φεΰ 1 Έ γώ θάσ 'άγαπ ιύ  
ΚΓ αν μόνο;, μΟύπες, μείνε,

Ν αι! χωρισθήκαν τά κορμιά,
Μά όμω; αί καρδιές μα;
αιώνια θά συνδέωνται
κ ι*  αν λείπουν αί ματιές μας.

‘Ε λ λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ιά  [άί) 1Β', 180)

Δάφνης Στέφανε, Σέ υπερευχαριστώ διότι 
θά μέ ψηφίσουν ( ;)  1 0 8  ( ! )  φίλοι σου 

ώ ; γράφεις. — ’Ε λ λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ιά  (ΙΒ ',181)

EBAQMAAÎMOI ίΙΜ Μ ΙΟ Ι
ΟΙ Λ Υ Τ Α Ι Τ Ο Υ  3 0ο ΰ  Φ Υ Λ Λ Ο Υ

.{ ’¡δ ε  τήν λνοιν είς τήν σελ. 281)
-AÔ.HNQN: Νικώ λ, i .  ΙΙαναγόπουλος,. Λυδία 

Λίθος, Ρύζα II. Δάμουλιάνυυ, Μαρίκα Γ. ‘Βλαδι- 
[ΐσίρου, “Ηλ. ΓΙ. Ψωαόπουλος, “'Κλλη Ματάλα, 
Ν ικία; “Λ λίζ. Β ία ιη ς , Θιοδ. Λ. Ι'αροφαλίδη;, 
Γιάνι-η; Λίψανυς, Πέτρος ·Οργωτής, Κλειώ Φυί- 
ßov. M ir. Πττρόπουλος, ΙΙανυ; Λίη'ανος.

ΙΙΕΙΡΑίΟΣ : θτοό. Γ. Βαρέλας, ΓΙάν. Μπαρ- 
μπαρέσος, Ι ΐα ν . Λ. Κομητός, Δημ. “En. Εταμα. 
τιάδης, Γτωρ. Β· “Ιωακείμ.

Ε Π ft Ρ Χ  I f t Ν :
ΑΝΔΡΟΥ : Παναγ. Δ. Χρηιίτόπουλος.
ΒΟΛΟΥ ι Δημ· t .  Κουκιάδης.
ÔHBUN : Χ2 ΠαλιγγΙνης.
KOPQNHS Π. Λ. Λαχανάς.
ΚΥΠΑΡΙΣΣΙΑ!. : “Ελένη Ίατροπούλου.
ΛΑΜΙΑΣ : “Ιωάννα Χρ. “Ελυσσώνα. “Ισμήνη 

Χρ. “Ελασσώνα·
ΛΑΡΙΣΣΗΣ : Ναπ. Μιπκιάρης.
ΜΕΣΣΗΝΗ2' Γεωρν. I. Κατσούλης.
ΝΑΥΠΛΙΟΥ “Αφροδίτη τδ ν  Μεδίκων.
ΓΙΑΤΡΩΝ : “Ανεμώνη. Κ. I. Φαρμακίδης.
ΠΟΡΟΥ : Είιάγνελος Βαλοϋρδυς.
ΣΥΡΟΥ: ΣΛ· 1. Κολοκούρης, ΆΧούβιος Δεχάν,
ΤΡΙΠΟΛΕΩΣ: Φιλόσοφο; 'Αρισιοτέλη;.
ΧΛΛΚΙΔΟΣ : Eâs-η Α. Δουξίνα.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Ο Υ
ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ ; Μεγάλος Πόθος, Ζεφυρίτις.
BRIONI (Αύιττοίας) : Βασιλβύς τής

Ρώμης.
ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ : Παρασκευή Σ. Μέρτζου, “Ιφιγέ

νεια Γ. Κυρέλη-
ΚΑΒΑΡΝΗΣ : (Βουλγαρία) : “Λναστ. Σ. Μπαλ- 

τατζιόγλου.*
ΚΑΊ ΡΟΥ ι Σ π. Γ. “Αντωνίου.
ΚΩΝ1ΠΟΛΕΩΣ: Κάρμεν, Συλφίς.
ΣΜΥΡΝΗΣ : Όμηριάς.

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ
Τών εόρόντων όρθήν τήν λύσιν τά όνόματα έ- 

τέθπσαν είς τήν Κληρωτίδα καί έκληρώβησαν 
οί « ή ς  δύο : ΙΩΑΝΝΑ ΧΡ. ΕΛΑΣΣΟΝΑ |ν Λα
μία, καί Π. Α. ΛΑΧΑΝΑΣ έν Κορώνη, οί όποιοι, 
ενέγράφηοαν 8ιό., τρεις μήνας εν.αστος άπδ 1η ; 
“Ιουλίου.

Πλεονάζουν δρ. 1,30 διά τόν προσεχή Διαγ,

Τύ*οες «Α ΰγ^ς 'Αθηνών* ΑΠΟΪΤΟΑΟΠΟΥΑΟΥ Π λ ά τ ιΐκ  Ά γ ·  βεο δάρ ω ν.— Î 8 I Î


